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BBEAEHHUE

JlaHHoe HcclieqoBaHUE MOCBAILIEHO OJHOMY M3 HamOoJiee BaXKHBIX OOBEKTOB
JIEKCUKOJIOTHYECKOTO U CTUIIMCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHMS, & UMEHHO JIEKCUKOJIOTUM U
SPKOMY CTHJIMCTUYECKOMY CPEICTBY pe4H, a UMEHHO (pazeonorusmy. B nanHoOi
pabore paccmatpuBatorcs @DOE ¢ oHOMAcTHYECKMM  KOMIIOHEHTOM. Takue
¢pazeonoru3mMbl B OONBIIEH CTENEHHM OTPAXKAOT KYJIbTYpY, TpPagulUu U
MEHTAJIBHOCTh HapOJa, TOBOPSAILETO HAa 3TOM fA3BbIKE, & TAK)KE UCTOPUIO CTPAHbI, YEM
(b pazeonoru3Mel He coaepKaliue nMeHa coocTBeHHbie. Ppa3zeonoru3mMbl, UMEIOIINE B
CBOEM COCTaBE€ UMEHA COOCTBEHHBIE, TAK)KE CBSA3AHBI C TUTEPATYPOM ONPEEICHHOTO
Hapoja. MMeHnHo mostomy mnpu mnepeBone (Ppa3eoqornyecKux E€AUMHUI] B COCTAaB
KOTOPBIX BXOJUT OHOMACTUYECKUI KOMIIOHEHT C OJTHOT'O SI3bIKA HA IPYrOWd BO3HUKAET
HEMAJIO TPYJIHOCTEW, TaK KaK OHM CIIOXKHO MOJJAKOTCA TOYHOMY MEPEBOAY B CHILY
CBOCH HAllMOHAJILHOM ClIelM(DUKHU U YHUKAIBHOCTH.

®dpa3eonqornuecKkuii COCTaB sI3bIKa U3MEHSETCSI, MOTOTHSAETCS U OOHOBISIETCS, U
MOCTENIEHHO B HEM MOSBJISIOTCS HOBBIE (PPa3eoJIOrM3Mbl C UMEHAMHU COOCTBEHHBIMH.
B Xu3HM COBpEMEHHBIX JIIOAECH IOSABIIAIOTCS HOBBIE MMEHA, BO3HMKAIOT HOBBIE
acCOIIMAIINH, C TIOMOIIbIO0 KOTOPHIX BO3HUKAIOT HOBbIE (hPA3€0TOTrHUECKUE €AMHUIIBI.

Hecomuenno, ¢pa3eoqoru3mMpl IMOMOTAIOT yKpPacuTb M Pa3HOOOpa3UTh
MOBCEHEBHYIO pedYb, CHelaTh €€ OoJieeé HSMOUMOHAIBHOW, KPACOYHOH W
HKCIIPECCMBHOM TMOATOMY MBI W yHOTpeOJisieM UX B CBOEH pPa3roBOPHO,
MOHOJIOTHYECKOH W TuChbMeHHOM peun. Kpome Toro, (pa3eonoru3mMsl SBISIOTCS
MHOOPMATUBHBIMU €IWHULIAMU S3bIKAa. A 3TO 3HAYMT, 4YTO BOIPOC IMEpPeBOAa
(bpa3eosoruueckux E€IUHUIl C OHOMACTHYECKUM KOMIIOHEHTOM IIPE/ICTaBIIsET
0co0yI0 BaXXHOCTh Kak ISl MEpPEeBOAYMKA, TaK M JAJs CIEUUAIMCTOB B 00JacTu
JMHTBUCTUKU, (PUIOJIOTUM U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTOPBIE 3aMHTEPECOBAHBI
JTAHHOU MPOOIJIEMOH.

AKTYyaJIbHOCTh  HAIIETO HCCJIENOBaHUS CBsi3aHa C HEOOXOJUMOCTBHIO
aZCKBaTHO TMEpeNaTb MpPH MEPEBOAEC KYyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE HAIMOHAIbHBIC
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OCO6CHHOCTI/I, BOIINIOMICHHBIC B JaHHBIX (bpaseonormMaX B COBPCMCHHBIX YCIOBUAX

MOCTOSIHHO PACIIUPSIONIEHCS MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH.

Metoanueckoii 0a30ii Hamero HcciaeAOBaHUS MOCIYXWIM pPabOThl TaKUX
aBTopoB kak C. ®@umnep, JI. II. Kpeicun, A.B. Kynun, B.B. Bunorpanos, B.H.
Komuccapos, A.B. ®enopos, B.H. Tenus, A.1. Peuxep, C. N.Biaxos u npyrux.

Metoabl HcCCIeI0BAHHMSI: B JaHHOM HCCJICAOBAHWHM OBUI HCIOJIB30BAH
KOMITJIEKC METOJIOB W HCCJEAOBATEIbCKUX TMPUEMOB TaKUX KakK OOIeHAyUYHBIC
METO/Ibl aHaJIM3a W CHHTE3a U YaCTHBIC JIMHIBUCTUYECKHUE METOJIbI, BKIIIOYAIOIINE
OIUCATENBHBIA U CONIOCTABUTEIBbHBIN METOBI.

MarepuajomM I8 HMCCJAeNOBAHUA  TocHyxwiu 125  aHrmmiickux
bpa3eonornuecKkux ~ eIWHMIBI HA  AHTJIMWCKOM  si3bike. [lpw  mpoBenmeHuu
UCCJICIOBaHMs ObUT MPOAHATM3UPOBAH AHTJIO-PYCCKUHN (PPa3eoIOTHUECKUI CIIOBAPb,
aBTOpOoM Kotoporo siBisgercss A.B. KyHun, o0uuit 00beM KoToporo cocrtaiseTr 942
ctpaaunbl  u okomo 20 000 ¢pazeosormueckux  eAWHUI], TakKe ObLI
npoaHanuzupoBan cioapb C.M. JlyGeHckoi, o0beM KoToporo coctapisier 992

ctpanulbl U okojo 14 000 ¢hpaszeosorn3mos.

OO0bekT mccienoBaHusi: (HpPa3eoJOrMYECKUe EIUHUIBI ¢ OHOMACTHUYECKUM
KOMITOHEHTOM.

IIpeamer wuccieqoBaHusi: BUIbl TpaHCHOpPMAILMA, HMCHOJIb3YEMBIX IPHU
NIEPEBOJIC AHTJIMIUCKUX (PPa3e0IOTHUECKUX SIMHUIl HA PYCCKHI S3BIK.

Hean uccaenoBanusi: u3yuyeHue 0COOEHHOCTEN nepeBoa (Ppa3eooru3mMoB ¢

OHOMAaCTHYECKMM KOMIIOHEHTOM C aHTJIMHMCKOTO S3bIKa Ha pYCCKHﬁ.

3agaun:

1. N3yauTth ob1re Bonpock! hpa3eosiorTuu;

2. [Ipoananu3upoBath MpoOIEMBI U CIOCOOBI NTEpeBoIa (HPa3eoTOTHYECKUX
€IMHULI;

3. [Ipoananu3upoBath JIUTEPATypy OTEUECTBEHHBIX U  3apyOEKHBIX

aBTOPOB, IMOCBAIIICHHBIX IepeBoOay (bp&BGOJ'IOFI/I‘-IeCKI/IX CANHMUI] " HNMCH

COOCTBEHHBIX;



4, [Tokazate myTH nosiBiieHUs (Hpa3eosIOTU3MOB;

5. Haiitu ¥ wu3yuuTh (pa3eosoruuyeckue €IuHUIBI, COAEpIKaIlue
TOIIOHUMBI, aHTPOIIOHMMBI U 3STHOHHUMBI;

6. Ha npumepe naHHBIX (pa3eoJOrMUYECKUX EAMHMIl I0Ka3aTh, KaKHe
NEePEeBOUYECKIE TpaHCPOPMAIH IPUMEHSIOTCS IPU MIEPEBOJIE B CIOBAPSIX.

I[IpakTnyeckass 3HAYMMOCTb: MaTepHallbl JaHHOW PabOTBI  MOXKHO
UCIIONB30BaTh HA CEMHUHApax, JICKUMAX U 3aHATUAX 10 auciuiuHe «Teopusa u
IIpakTUKa IepeBona», «lIpakTMka NHCBMEHHOW M YCTHOM pedu» B Kypcax
JICKCUKOJIOTUM U CTWIMCTUKU U JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUH.

Teopernueckasi 3HAUMMOCTB: OOYCJIOBJICHA JIOMOJHUTEIBLHON pa3pabOTKOMN
BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C HM3YYCHHEM IMEPEBOAUYECKUX TpaHchopmauuii Ha mpumepe
(pa3eoqornuecKnx €ANHMUIL, B COCTaB KOTOPBHIX BXOJAT UMEHA COOCTBEHHBIE.

Hayuynasi HOBM3HA: 3aKJIIOYaeTcss B TOM, YTO B paboTe aHaIU3UPYIOTCA
npobsieMbl TepeBOJa KOHKPETHBIX BHUAOB (PPa3eosoOrHuecKux €IUHHI], B COCTaBE
KOTOPBIX COJEP)KATCA TaKHMe MMEHa COOCTBEHHbBIE, KaK TONOHHUMBI, 3THOHUMBI U
AHTPOIIOHUMBI.

Crpykrypa padoTbl: paboTa COCTOUT W3 BBEIAECHUS, B KOTOPOM 00O3HAYEHBI
O0BEKT, IPEeaMeT, 1IeJIb U 3a/Jauu, ABYX IJIaB, 3aKIIOUYEeHUs, OuOInorpapuyeckoro
CIIMCKA, MPWIOKECHUN. B mepBOM TIyaBe 3al0KEHbl NPUHLMIBI TEOPETUYECKOTO
ONMMCAHUS TAaKUX YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHHHM Kak (h)pa3eosoru3Mbl, BO BTOPOU TJiaBe
MOKa3aHO MPUMEHEHHE Pa3IMYHbIX CIIOCOOOB MepeBoia (pa3eoqOrnYeCKUuX SIUHUIL C

AHTJIMKACKOIO S13bIKA HA PYCCKHUM.



I'masa |. ®PAZEOJIOI'UAA KAK OBBEKT JIMHI'BUCTUKHA
N IIEPEBOAOBEJIEHUA

1.1 ITpusHaku (ppa3eoTOruyecKux eIMHMIL

Hemeuxuit nuureuct, Cabun ®@ujep, KoTopas sIBISETCS aBTOPOM psifia padboT
M0 aHTJUCTHUKE, yAeNseT 0co00e BHUMAHHME HIMOMaM, TOTOMY YTO OHH SIBJISIOTCS
OCHOBHBIM ~ MCTOYHHUKOM JUIsi TBOPYECKOTO  HCIOJB30BAHUSA U  CO3JIaHUS
criumctudeckoro ¢ dekra [Fiedler, 2016: 19].

B TONKOBOM cCioOBape HWHOSI3BIYHBIX CJIOB MOKHO HAWTH CIEAYIOLIEE
onpenenenue ¢pazeonoruu, kotopoe BoiBen JIL.II. Kpeicun: «dpaszeonorust — pazaen
SI3BIKO3HAHMSI, U3YYAIOUIN yCTOMUMBEIE ciioBocoueTanus» [Kpeicun 2003: 760].

Bnepsoie Tepmun «phraseologie» (ot rpeu. phrasis, poa.m. phraseos -
BeIpakeHue W 10gos — cnoBo, yuenume) Obul BBemeH Illapmem bammu. Ow
paccmatpuBai (pazeosiorHi0 KaK COCTaBHYIO 4YacTh CTUJIMCTHKH, HO HE Kak
OTJIENBHYIO NUCHUIUIMHY. DTOT TEPMHUH YIOTPEOSIICS B TpEX APYTUX 3HAUCHUSX: 1)
BbIOOp cCIIOB, (opMa BBIpaXEHUSA, (POPMYITUPOBKA; 2) S3BIK, CIOT, CTUJb; 3)
BBIpAKEHUA, clioBocoueTanus [bammu, 2001: 7].

B NIMHrBUCTUYECKOM 3HIMKIIONEINYECKOM CIOBape MPECTABICHO CIEIYIOIee
omnpeneneHue (Qpazeomorn3ma: (Pppaseomornueckas €IWHUIA) — OOIIee Ha3BaHUE
CEMaHTUYECKU CBA3AHHBIX COUETAHUM CJIOB U MPEIJIOKEHUH, KOTOPhIE, B OTJIMYUE OT
CXOOHBIX C HUMH 1O (OpMe CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYp, HE TPOU3BOIITCS B
COOTBETCTBUHM C OOIIMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH BBIOOpa M KOMOWHAIIMM CJIOB TIpU
OpraHu3alliy BbICKA3bIBaHUSA, a BOCHPOU3BOAATCS B PEYM B  (DUKCUPOBAHHOM
COOTHOILIEHUH CEMAHTUYECKON CTPYKTYphl U OMNPEAEIEHHOTO JEKCUKO-TpaMMaTHye-
ckoro coctasa [JIDC, 1990: 650].

Takxe B 3TOM clloBape TOBOPUTCS, YTO HEKOTOPbIE JUHTBUCTBI OTHOCST K
¢dpazeonoruzmMaM UIMOMBI U (Ppa3eoIOrHUECKUe COUYETaHUs C KECTKO (PUKCHUpPOBaH-

HBIM C€IWHWYHBIM CHCIIJICHHCM KOMIIOHCHTOB (((XOJ'IOI[HaH BOﬁH&»), OTHOCA Apyrue
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BUJIbI YCTOMYMBBIX COYETAHUU K Y3yaJlbHO-CTUJIMCTUYECKMM CpPEACTBAM WM K
TUIIOJIOTU3HPOBAHHBIM JIEKCHKO-CHHTAKCHYeCKUM KOHCTpYKIusam [JIDC, 1990: 650].

MHorre NHHTBHUCTBI CIIOPSAT HACcUeT BKIIOYEHUS B Pl (Ppa3eosornyeckux
€IMHMI] TOCJIOBHUII, IMMOTOBOPOK M KPBUIATHIX BbIpakeHUH. Ho B JIMHrBUCTUYECKOM
SHUUKJIONEANYECKOM CJI0Bape Ha 3TOT BOIPOC €CTh OTBET: IEPEOCMBICIIEHHE BCETO
JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKOT0 COCTaBa WJIM OJHOTO U3 KOMIIOHEHTOB - CYIIIE€CTBEHHBIN
npu3Hak (¢Gpa3zeosoru3Ma, Jexalii B OCHOBE €ro o0pa3oBaHUS U CO3AIOIIMMA
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKYIO CIeNU(UKy, BHYTPHI3BIKOBYI0 HIMOMATUYHOCTD,
IPOSIBJISIIOLLYIOCS. B HEBBIBOJUMOCTH 3HaueHUsi (paszeosorusma M3 IPSIMBIX»
3HAQUYEHHUI COCTABJIAIONIMX €T0 CIOB U €r0 CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKUUHU, U UIHOMA-
TUYHOCTh ~ MEXKBSA3BIKOBYIO, HAXOSIIYI)  BBIpAXEHHE B  HEBO3MOXKHOCTH
«OyKBaJbHOTO» MepeBoa (ppazeosioru3ma Ha Apyrou si3eik. @opmupoBaHue Gppazeo-
JIOTU3MOB  BCErjJa MPOTEKAaeT IPU CUHTarMaTU4e€CKOM B3aUMOJEHCTBUM  BCEX
KOMIIOHEHTOB COUCTaHUHI. Opnnaxo paznuuus B SI3BIKOBOM
TEXHUKE HOMUHAyuy NMPUBOAAT K 00pa3oBaHUIO (Ppa3eosOoru3mMoB, paziuyaroluIuXcs
110 TUMOBHIM (HYYHKIIMOHATBHO-SI3BIKOBBIM M CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUM CBONCTBAM
(Tpy UHAMBHUYATBHOM CMBICIIOBOM CBO€OOpa3uu Kaxxaoro ¢paseosioruzma)» [JIDC,
1990: 651].

B.I1. KykoB muriet, 9to (ppa3eosoru3mMbl HA3bIBAIOT TAKKE «yCTOWYMBHIMU
COUYETAHUSIMUY, «(ppazeosornuecKuMu SAMHUIIAME). OcHoBHas Mmacca
dbpazeonoruaeckux 000poTOB 00JIaJaeT OIICHOYHBIM 3HAYEHUEM, TO €CTh BBIpaKaeT
MOJIOKUTENIBHYI0 WK (Yallle) OTPULIATEIbHYI0 XapaKTEPUCTUKY JIMIA WIIA TIpeaMeTa.
VYnauno ynoTpeOsieHHBIN (Ppa3eosornyeckuii 000pOT OXKUBISET peub, JACNaeT ee
0omee aMonroHaNBEHOM. DpazeosoTU3MbI HAPSTY CO CIIOBAMHU CITYKAaT CTPOUTEIHHBIM
MaTepuaioM MPEJIOKEHUS U 00JIaIal0T TAKUMHU CYIIECTBEHHBIMU MPU3HAKAMH, KaK
YCTOMYMBOCTh, BOCIPOU3BOAUMOCTH, IIEJIOCTHOCTh (HEAEIMMOCTh) 3HAYCHUS W
PACUJICHEHHOCTh COCTaBa, HE 3aMKHYTOCTh CTPYKTYphI 1 T.1 [XKykoB, 2006: 3-4].

Pa3bupass mnonsTHe «ycToMuuBOCTH» moapoOHee, KykoB B.II. gaer
CJIEyIOLIEe ONpPENEICHUE YCTOWYMBOCTH: YCTOWYMBOCTH — 3TO MeEpa, CTENEHb

CJIINTHOCTH, CMBICIIOBOIl HEPACTOPKUMOCTH BCEX COCTABHBIX YacTeil (hpaseosiorusma.
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Uem ycroiiuriBee B 3TOM OTHOIIEHHUU (HPa3eooru3M, TeM B OOJIbLIEH CTENeHU
COCTaBHBbIE YacCTH €ro TEPSIOT paHee NPUCYLIUE UM OOILEHPUHATHIE 3HAUYCHMS
[Kyxog, 2006: 3-4].

N3 noHATHS «yCTOMYMBOCTBY» BBITEKAIOT €IIE ABA MOHATHUS, KOTOPBIE PUCYLIU
dpazeonoruueckuM  enuHULIAM.  Bocnpouzgooumocms  —  3TO  perylispHas
MOBTOPSEMOCTh, BO300OHOBIISIEMOCTh  (Ppa3eoIOTUUECKNX OOOpPOTOB B pedH.
Hesamknymocms CTpyKTYpbl (ppazeosoru3ma MposIBISETCS B TOM, YTO OH OOBIYHO
BCEM CBOHMM COCTaBOM, Kak OJIHO HEIEIMMOE IE€JI0€, COYETAETCSI B PEYd CO
3HAMEHATEIbHBIMH CIIOBaMU (CIOBOM), KOTOpBIE ero okpyxaroT [JKykos, 2006: 3-4].

I[TIo cnoBam JKykoa B.I. wu3-32 HaiMuus UEJIOCTHOTO 3HAYECHUS
dpazeonoruueckne 000POTHI IOYTH HE MEPEBOAMMBI Ha JIPYTOU SI3bIK, HO €CJIM BCE-
TaKl TEPeBOJl (Ppa3eoOTUUECKON €JIMHULIBI COBEPILEH, TO CJIOBa, BXOJAIIUE B €€
COCTaB, TEPSAIOT COOCTBEHHOE 3HAUCHHUE.

B.H. Temus nwumer, uyto wucropus ¢pa3eosorud Kak JIUHTBUCTUYECKOU
JUCLHMIUIMHBI B OTEYECTBEHHOM SI3bIKO3HAHWHM BOCXOOUT K Tpyldam M.B.
JlomoHOCOBa, TaK KaKk OH YyBCTBOBAJI OJM30CTh «(Ppa3ecoBy, «UIAOMATU3MOBY» H
«peyeHui» k ciopy [Temus, 1966: 11].

Takou JMHTBUCT, Kak BuHorpamos B.B. Bbigennn 4deTeIpe CyILIECTBEHHBIX
npu3HaKka Gpa3eoIOrHIeCKuX eIUHUIl TAKHE KaK:

1) mepenocHoe, oOpa3HOE 3HAUEHUE, CO3JIAI0IIEe HEPA3T0KUMOCTh (hPa3oBOro
COYETaHUsI, MPUYEM 3Ta MIEPEHOCHOCTD, IIEJIOCTHOCTh, 00Pa3HOCTh HE BCerja ObIBacT
MpO3payHOil, SICHOM, HMHOTJa OHAa JHIIb OIIYyTUMAa U CKOpEE MOCTYyIUpyeTcs,
MPEIYBCTBYETCS, YEM HETMOCPEICTBEHHO BOCIIPUHUMACTCSI U IOHUMAETCS;

2) SKCHPECCHBHAs HACHIIIEHHOCTD;

3) HEBO3MOXKHOCTb 3aMEHbl CHHOHMMOM HH OJIHOTO M3 JICKCHYECKHX
AJIEMEHTOB ()pa30BOTO €AMHCTBA, KOTOPhIE TTO (POpMaILHBIM MPU3HAKAM MOTYT OBITh
BbIJICJICHBI,

4) ceMaHTHYeCKas 3aMCHMMOCTH JIMIIb BCEro (pa3cojOrHYecKoro ¢IMHCTBA
MoJ0003HAYHBIM  CJIOBOM WJIM  BBIpAKCHHEM, T.€. TOTEHIMAJbHOE HaJU4He

CHHOHHMMOB JIJIs1 ()pa3e0IOTHYeCcKOro eIMHCTBa B 11esioM [Bunorpamnos, 1977 :133]
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OaHMM U3 Ba)XXHEWIIUX BOMNPOCOB TEOPUH (HPa3eosIOTUU SIBISIETCS BOIPOC 00
ycToiuuBocT  (paseosoru3moB. be3 pa3paborku npoOieM  yCTOWYMBOCTH
HEBO3MOKHO YCTaHOBJIEHHE TPaHUI] (PPa3eosoru U CTAaHOBJIEHUE (Pa3eoJOTUN KaK
JUHTBUCTUYECKOW  IUCHMIUIMHBL. — Dpaseonoruyeckas  yCTOMYMBOCTb  MMEET
HauOOJIbIlIee YHCIIO HECOBMAACHUN B TPAKTOBKE TEPMHUHA.

B MHrBHCTHYECKOM HHIIMKJIONEANYECKOM CIIOBape NPEACTaBICHO TaKoe
oIpezesieHue (dpaszeonornyeckon YCTOMYUBOCTH: ¢dpazeonornyeckas
YCTOWYMBOCTD — PE3YJbTAT 3aKPEIUICHUS y3YCOM COOTHOIICHUS HOBOTO COJAEPIKAHUS
3a OIpeAeNEHHBIM JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUM OOJIMKOM COYETAHMS B LIEJIOM MJIM 32
OJIHUM U3 COCTABJISIFOIIMX €ro cjaoB. [Ipu3HaKk yCTOMUMBOCTH BBIPAXKAETCS B HATMYUU
KOHCTaHTHBIX 3JIEMEHTOB B CTPYKType (pa3eosioru3ma - XoTs Obl B OJHOM M3 €€
3BEHBEB  (JIEKCHUYECKOM, CHHTAKCHYECKOM, MOP(HOJIOTHIECKOM WIH (POHETHYECKOM).
YcroitunBocTh — 93TO HE aOCONIOTHAs HEU3MEHSEMOCTh (pa3eoyioru3Ma, a
OTpaHWYEHUE pa3HOoOpa3usi TpaHchopMmaIuii, ITOMYCTUMBIX B COOTBETCTBUU C
MHOKECTBEHHOCTBIO PETYJISIPHBIX CIIOCOOOB BBIPAXKEHMSI OJJHOIO M TOTO YK€ CMBICIIA
(cp. HaNMMYKMe JEKCMYECKUX BAPHAHTOB BO ()PA3COIOTH3ME - HIUOME IIOJIJIOXKHUTH/
IOJICYHYTh CBUHBIO» IIPH OTPAaHUYEHUU B BBIOOPE IIar0j0B-CHHOHUMOB IIOJKUHYTh
[monOpocutky). B cocraBe dpa3eonorn3mMoB co 3HAYEHUEM AHATUTUYCCKOTO THUIIA B
POJI KOHCTAHTHBIX 3JIEMEHTOB BBICTYMAIOT CJIOBA CO CBA3aHHBIM 3HAYEHHEM - OJTHO
CIIOBO WJIH CEpHUs: Cp. BBIPQXKEHHE CMBICJIA ‘Hayajlo’ B COUYETAHUSX «BIAJaTh B
NaHUKY, B TOCKY», HO «IIPUXOJIUThH B CMSITEHHUE, B Y KAac», UIIU «3aBOJIUTH, 3aBSI3bIBATDH
IpaKy», HO «BCTaBaThb, INOAHMMATbCcA Ha OOprOy». KOHCTaHTHOCTH MOCIOBUL,
MOTOBOPOK ¥ KPBUIATHIX BBIPAKEHHWH CBsA3aHA C TEM, YTO OHHU SBISIOTCA
«BKpPAIUICHUSIMU» B SI3bIK M3 JIPYTHUX CEMHUOTUYECKUX CUCTEM - U3 (DOJIbKIIOpa WU
aBTOpckoro mpousBeneHus. Coaepxkanue u ¢popma Ghpa3eoqoTU3MOB COXPAHSIIOT BCE
OTMEUYEHHbIE YHUBEPCAIbHBIC MPU3HAKU HE3aBUCUMO OT THUIIA S3bIKa, €CIIM B JaHHOM
A3bIKE CYLIECTBYET KaTeropusi CJOBa, TaK Kak (hpa3eosioTu3Mbl — KaTeropus,
cosnmaBaemasi couetanueM ciio» [JIDC, 1990: 651].

«B KaxXZI0M f3BIKE CYIIECTBYET CBOM ONPEAEICHHBIA UAMOMATUYECKUM COCTAB

A3bIKa, KOTOpBIﬁ B JIMHIBUCTHUYCCKOM OHIHUKIOINCAUWYCCKOM CJIOBApPC Ha3BaH
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¢dpazeonoruueckuM coctaBoM s3bika. dpazeonornueckuii coctaB A3bika — Hanboee
cnenuduyueckas A JAAHHOTO $3bIKA YacTh JIEKCUKOHA. [IOCTOSIHHO MOMOJIHSASICH
HOBBIMHM CIMHHUIIAMHU, (Pa3eoJOTHIECKUN COCTaB OTPaKaeT KyJIbTypHO-HUCTOpHYE-
CKHI OTIBIT HApOa, a TAKKE OCOOCHHOCTH UCTOPUYECKUX 3aKOHOB Pa3BUTHS JAHHOTO
s3bIka. M3yueHnem u kiaccudukanye (ppa3eosioru3sMoB 3aHUMAETCS (hpazeonozusi.
®pazeonorust uszydaer crneunuky Qpa3eoqoru3MOB KaK 3HAKOB BTOPUYHOTO
00pa3oBaHMsl, B YACTHOCTHU - KaK MPOAYKTa 0COOOro BMJa BTOPUYHON HOMHHAIIUM -
KOCBEHHOM, MIPEACTABICHHON Pa3JIMYHOTO pona CUHTarMaTH4E€CKUMHU
B3aMMOJICUCTBUSIMH CJIOB - KOMIIOHEHTOB B TMpolleccax MEPEOCMBICICHHUS U
dbopMHpOBaHUS HOBOTO 3HAYEHHUS MCXOAHOTO COYETAHMSI WJIM OTAEIBHOrO CJIOBa»
[JIDC, 1990: 651].

B. B. BuHorpaznos B cBOMX TpyJax HUILIET, YTO B CUCTEME JIMHIBUCTUYECKUX
JTVCHUTUIAH dpazeonorus WHOT 1A BOBCE HE
HAaXOAUT ce0e MecTa, HO dYalle OHa MOMEIIAeTCs PAIOM C JIEKCUKOJOTHeH Wiu
BKJIIO4yaeTcss B Hee. OObeM, 3ajjaudl U OCHOBHBIE MOHATUS (Pa3eos]Oruu 10 CHUX
op He YyscHeHbl. HeomnmpeneneHHOCTh TpaHUILl, UENed U OCHOBHBIX KaTeropuu
(dbpa3zeonoruu MemaeT 3TOW JAUCIHUIUIMHE CBOOOTHO U CAaMOCTOSTEIHLHO Pa3BUBATHCA.
CnoBo «(paza» MeHbIIE BCEro MOKET ObITh MPU3HAHO TEPMUHOM C YCTONYMBBIM U
SCHBIM 3Ha4YeHHEeM. Ero mpuMeHeHue B JUHTBUCTUKE OYEHBb Pa3HOOOPa3HO U TEKyde.
[TorTOMY Aenamuch MOMBITKA 3aMEHUTh WM BBITECHUTH (Pa3eosioruio-uauoMaTHKOM.
Ho u TepMuH «uauom», «MAHNOMa», «AIUOMATHU3M» B TEUEHHE CBOEro 0Oojiee 4em
YETBIPEXCOTIETHETO CYIIECTBOBAaHHUS B Kpyry
€BpPONEHUCKUX  SA3BIKOB HE TMOJYyYWJI €JAUMHOTO  OOIIENPU3HAHHOTO HAYyYHOTO
onpenenenus. HescHoctu copepxaHust (pa3eosioTMd  CIIOCOOCTBOBAIO U TO
00CTOSATENBCTBO, YTO M3YyUYCHHE 3HAYEHUN CJIOBA YK€ BKIIIOYAET B ce€O0sl OOBIYHO U
aHanu3 (Ppa3oBBIX KOHTEKCTOB ero ymnorpedsienus. CIOBO Kak peajbHas €IMHULA
S3bIKa BBICTYMAET JIMIL BO BCEM pPa3HOOOpa3uu CBOETO (HPa30BOTO OKPYKCHHUS.
['panuiel Mexay ciaoBOM M «(ppa3oi» MOABMXHBI. Pe3kue ouepTaHusi CMBICIOBBIX

KOHTYPOB CJIOBA HEPEJIKO CTUPAIOTCA B CTPYKTYpe (Hpa3eoqornyecKoro eMHCTRA.
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Takum oOpa3oMm, CEMaHTHYECKOE HCCIEIOBaHUE CJIOBa Kak Obl MOTJIOLIAET
00BEKTHl  (Ppa3eoyIOrHYecKoro HW3y4deHHs, TeM Oojiee, YTO C HCTOPHKO-
TUMOJIOTHYECKON TOYKUA 3peHus «(dpa3za» Kak coueTaHHE CJIOB, €CTECTBEHHO,
pacraaeTcsi Ha CBOM JIGKCHUeCKHe KOMITIOHeHTHI [Bunorpamnos, 1977: 118].

Ho nmns dero »xe MbI ucmonb3dyeM B Hameld peun ¢paszeonorusmbi? A.B.
®enopoB CBSI3BIBAI €0 C MX «KOHHOTATUBHOM CYITHOCTBIO» U YTBEP)KIAJd, YTO
(dbpa3eonoru3Mbl CO3JAIOTCS HE JJI HAa3BaHUS KAaKUX-JIMOO HOBBIX SIBJICHHM, a s
KOHKPETH3aIMi U 00pa3HO-dMOLIMOHAIBHON OIICHKH MPEAMETOB, SBJICHUN, KaueCTB
y’Ke Ha3BaHHBIX B s3bike [Demopos, 2002: 13].

B s3pIKO3HaHMHM HET TOYHOTO OTBETa Ha BONPOC, KOIJa XK€ BCE-TAKU
3apoauiach (ppazeosiorus, Tak Kak MHEHHUS S3bIKOBEIOB pacxoastcs. M3BecTHO, 4TO
dbpazeonorusi Kak OTIENbHAs JIMHTBUCTHYECKAas AMCIMIUIMHA BO3HHMKIA B 40-X IT.
XX B. B COBETCKOM SI3bIKO3HAHUH.

[Ipenmoceiiku  Teopun  (paszeosornn  OBUIM  3aJI0KEHBI B TpyJax
A. A. IToreonu, U. U. Cpesnenckoro, A. A. lllaxmaroBa u @. ®. ®oprynarora. Ha
pa3BuUTHE (PPpa3eoIOTHH CyIIECTBEHHOE BimsiHue okazanu uaeu 1. bammm. Borpoc 06
U3YYEHUU YCTOWYHMBBIX COUYETAHUN CJOB B CIELMAIBHOM pasfeie S3bIKO3HAHUS -
¢dpaszeonoruu - ObUI MOCTaBIEH B ydeOHO-MeToaudeckoil nuteparype eme B 20-
40-x rr. B padorax E. JI. [lonuBanoBa, C.W. AGakymona, JI. A. BymnaxoBckoro.
N3yuenue ¢pa3eosiornueckoro cocTaBa CBS3aHO U C HYKJIaMH JEKCHKOrpaduye-

CKOH MmpakTukw, co crienudukoit ¢ppaseorpaduu [JIDC, 1990: 651].

1.2 Tunsl ¢ppa3zeoqoruuecKux eAUHUIL U CIIOCOOBI X MEpeBO/Ia

B oreuectBeHHOM s3bikO3HaHMU B.B. BuHorpagoBeiM BbiAensieTcss 3 TUIA
(bpa3zeonoru3MoB:

1. dbpazeosorudeckue cpaweruss (AIAOMBI, YTPATUBIINE MOTHBHPOBKY
3HAYEHUS: «OUTh OAKITYIIN», «CIIYCTS PyKaBa»);

2.  dpaseonoruveckue eourHcmea (WIUOMBI, COXPAHSIONINE MPO3PAUHYIO

BHYTPEHHIOIO (DOPMY: «IIEpPBBIil OJIMH KOMOMY, «JIepKaTh KAMEHb 3a Ma3yX0n»);
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3. dbpazeosoruueckue couematnusi (000POThI, B KOTOPHIX Yy OJIHOTO U3
KOMITIOHEHTOB (Ppa3eoJIOTMUECKH CBSI3aHHOE 3HAYEHUE, SKBUBAJIECHTAMHU CIIOB HE
SIBJISIFOTCS: «TOCKA O€epeT», «TBEPABIA XapaKTepy ).

Hecmotps Ha 10, uto knaccudukanus Bunorpanosa B.B. sBisuiach orpoMHbIM
TOCTIDKEHHEM BO (ppazeosormueckoid cdepe, OHA TMOABEpPrajach KpPUTHUKE W
BHECEHHEM B HEE MOIPABOK U JOTOJTHEHUH.

B pononHenue k kiaccuuKanusM, KOTOpble ObUIM MPEICTABIEHBI BbINIE,
poccuiickuii  crienuanuct 1o  ¢paseonorun, H.M. Illanckmii, BBIBEI CBOIO
Kiaccuukanuo  Qpa3eosIorTMUeCKUX €IUHUI, KOTopas BKJIOYaeT B  ceds
kinaccudukanuio B.B. BunorpamoBa, a Takxe IOMOJHSET €€ €Ile OJHUM THIIOM
bpa3zeonoru3MoB:

4. dbpazeosoruueckue gvipadicenuss (yCTOMUHUBBIE B CBOEM COCTaBe W
ynotpebieHnr 000pOThI, KOTOPHIE HE TOJBKO SBISIOTCS CEMAaHTUYECKU WICHUMBIMH,
HO ¥ COCTOSAT IIEJIMNKOM M3 CJIOB CO CBOOOIHBIM 3HAUCHUEM: «BOJIKOB OOSITHCS — B JIEC

HE XOJIUTBHY», HE BCE TO 30JI0TO, uTo Osectut») [[lanckuii, 1985: 86].

Poccuiickuii nmuarsuct, H.H. AmocoBa, B KadecTBe OJHOTO M3 OCHOBHBIX
HEJIOCTATKOB  Kjaccudukanuu, mnpeacraBieHHo  BunorpamoBeiMm B.B. wu
nononHeHHo [llanckum H.M., Ha3pBaza OTCYTCTBHE KJIACCU(DUKAITMOHHOTO
npusHaka. Ee wmHeHue ObLI0 000CHOBAaHO TeM, 4YTO mepeuHio TumnoB @DE,
comepxkamuxcss B Tpyaax B.B. BuHorpamora, Hens3s npuaarh 3HAUYEHUS
3aKOHUYEHHOW Kiaccuukanuu. Beskas kinaccudukainus mpenycMaTpuBaeT HEKHid
CAVHBIA TPUHIUI pachpeleseHus MaTepuaia [0 pyOpuKaM, ONpeaeIeHHbINA
KJIacCU(pUKAIMOHHBIN mpu3Hak. Takoro enuHoro mnpu3Haka B cxeme B.B.
Bunorpamoa Her. IlepBble naBa THIAa BBIACHSAIOTCS 10 MPU3HAKY CTENEHU
MOTHBHUPOBAHHOCTH; TPETUW THUI MO TMPU3HAKY OTPAHUYEHHOW COUYETAEMOCTH

JAHHOTO CJI0Ba B JaHHOM 3HaucHuM [Amocosa: 2017, 37].

CnenosarenbHo, H.H. Amocosa ewidenuna 0eéa muna ¢Gpa3eoJorHuecKux

CAHNHUII:
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1. ppazemvi — «eAMHULIBI TOCTOSTHHOT'O KOHTEKCTA, B KOTOPBIX YKa3aHHBIH MUHUMYM
U CEeMaHTUYECKH peaIM3yeMbIH 3JIEMEHT HOPMAJIbHO COCTABIISIET TOXJIECTBO «00a
MIPEICTABIICHBI OOIMM JIEKCHYECKIM COCTaBOM CIIOBOCOUYeTaHus»» [Amocosa: 2017,
128], TO €cTh UAMOMBI SIBISIIOTCS MEPEOCMBICICHHBIMH 00OpPOTaMU C II€JIOCTHBIM

3HAa4YCHUCM.

2. uouomvl WIA CANMHHUILBI IIOCTOAHHOI'O KOHTCKCTA, B KOTOPBIX YKaSaHHBIfI
MUHUMYM, TpG6y€MBIfI IJl «aKTyaJIu3aluu JaHHOI'0 3HAYCHHUA CCMAHTUUYCCKHU

peanu3yeMoro CjaoBa SBISETCS MOCTOSIHHBIM M €AUHCTBEHHBIM» [AMocoBa: 2017,

128].

CormacHo kmaccudukamuu Gpa3eoqoruHiecKux eauHuIl, Bbiaenennon H.H.
AMOCOBOM, (pa3eMbl CUUTAIOTCS YACThIO UIAMOMATUYHOTO (POHMAA, T.K. CAUHUYHASL

CO4YCTaCMOCTb B HUX BECbMaA HeYCTOfI‘lHBa M CITOCOOHBI JIETKO pacnaaaTbCs.

[To cnoBam A.H. BapanoBa, mocienyroliee pa3Butue Qppa3eonoruda — Kak B
Poccun, Tak u 3a pyOexoM — MoKa3ajno, 4To Kiaccupukauus (ppa3eoJOoru3MOB B
W3BECTHOM CMBICIIC BTOPHMYHA H  ONpEACSIeTCS KOHKPETHBIMH — 3aJadaMu
uccienoBanus. lccienoBaHne CEMaHTUKM W CHHTaKcuca (pa3eosioTH3MOB, HX
CIIOBapHOE ONMCaHHE, HW3yYeHHE AaBTOPCKOM (pa3eonornu, a TakxkKe aHaIu3
(GyHKIMOHMPOBaHUS (Pa3eoJOTH3MOB B peUr Ha MaTepHaje OOJBbIINX KOPITyCOB —
BCE 3TO CIOCOOCTBOBAJIO BOZHUKHOBEHHIO KIaCCU(PHUKALMKU, KOTOpas IO CyTH Oojee
IpocTa, CEMAaHTUYECKM MOTHUBUPOBAHA W TIPAaKTHUECKH oOpueHTHpoBaHa [A.H.

bapanos: 2014, 69].

B orolt  knaccudukanuum  paznMyYarOTCA  wecmb  OCHOBHBLIX — MUNOG

@pazeonocuzmos:

1. wauomsl (wuwka Ha poeHom mecme; pabomams CHYCMs PYKAGA, 6bINYCHUMb
OJICUHHA U3 OYMBLIKU, He MblbeM, mMaxK Kamauvem, COUmu ¢ ymd; XOmb Mol

mpecHuL);

2. KOJUIOKAIMU (370 Oepem; 3epHO UCMUHBL, NPUHAMb peuleHue;, NoCmasums

BONPOC, BCMPEMUmMb OMNOP, 3AKOPEHeNbIl NPECIYNHUK));
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3. TOCJOBHIIBI (YbINIAM NO OCeHU cuumarom, 6e3 mpyoa He bimawuiib U pblOKY U3
npyoa,; He noomajiceb — He noeodeulb, 80JK08 DOAMbC — 8 JleC He X0OUmb,

HA36A/1C5 2py30eM — NoJae3dll 8 KV308);

4. rpammaTtuyeckue (pazeosIoru3Mbl (60 Ymo Obl Mo HU CMANO; NO KpaliHel mepe;
no MeHbuiel mepe;, eodea He;, Xoms Ovl, NOMOMY UYMO, U3-34 MO20, UYMO,

sciedcmeaue mozo, 4mo);,

5. (dpazeomoru3mel - KOHCTPYKIUHU (X — o u 8 Agppuxe X; ne X, a X-uwe, ecem X-
am X);
6. CUTyaTHWBHBIC KIIHIIE (CHOKOUHOU HOYU, PYKU 86epX!; no 2azonam ne Xxooumo).

C mnepeBOIYECKON TOUKHM 3pEHUS] aHIVIMICKUE (Dpa3eosOrTMYecKue €IUHUIIBI
nenstes Ha iBe rpynnsl [KyHun, 1964]:

¢ (ppazeonornueckue eAMHUIIBI, UMEIOIINE YKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3bIKE;

¢ 0E3’KBHBAJICHTHBIE ()PA3COIOTHICCKUE CAMHUITBI

Dpaszeonocuyeckue 3KBUBANEHMbL MO2YN OblMb 08YX MUNOE:

| mun - Monoskeueanenmmuuiii

[TocTosiHHOE paBHO3HAYHOE COOTBETCTBUE, KOTOPOE SIBISETCS €IUHCTBEHHO
BO3MOXKHBIM TIEPEBOJOM W HE 3aBHCHUT OT KOHTEKCTa. DTOT BHJ IE€peBOjJla Ha3BaH
S, PenkepoMm «3KBHUBAJIEHTHBIM» B CTaTh€, B KOTOPOW BIEpPBbIE ObLI MOCTaBICH
BOMPOC O 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHUAX IPH IMEPEBOJIe Ha POIHON s3bIK [Perkep,
1950: 158]. [TIlockombKy BCSKOE€ pPaBHO3HAYHOE COOTBETCTBHE  SIBIISIETCS
SKBUBAJIECHTOM, TO YyKa3aHHBIA BHUJA TeEpeBojla  LieJecoo0pa3HO  Ha3BaTh
MOHOA’KBHUBaJIEHTOM. COOTBETCTBHSI 3T MOTYT BO3HUKATh KaK pe3yJbTaT JOCIOBHOTO
NepPeBO/Ia aHMTMUCKUX (PPa3e0IOrMUeCKUX eIUHULL, HaIpUMED,

To play with fire — «urpats ¢ oraem».

Il mun - Buibopounwiii

C npyroil CTOpoHBI, BO3MOKHO HaJM4M€ B PYCCKOM SI3bIKE€ JIBYX M Oojee
HKBUBAJICHTOB aHTJUICKOM (hpa3eosornyecKo eAMHULIBI, U3 KOTOPBIX AJIs IepeBOa
JTAHHOT'O TEKCTa BBHIOMPAIOT JIyUIINil WK JIF000H B TOM Cilydae, €Clid OHH 00a UITH BCe

paBHOIICHHBI. Takye SKBUBaJICHThI Ha3bIBAIOTCS BBIOOpOUHbIMU [KyHUH, 1964 ].
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1.3 Ucrounuku ¢ppazeosornuecKux eauHHUIL

CornacHO CBOEMy MPOUCXOXKIEHHIO OoJbplIas 4YacTb (pa3eoOTU3MOB
npeacTaBisieT co0oil cBOOOJIHBIE CIOBOCOUYETAHUS JIMOO MPEIIOKEHHS, B KOTOPBIX
Jr000H KOMIIOHEHT HMMEET CBOE€ COOCTBEHHOE U KOHKPETHOE 3Hau€HUE.

HNcexona n3 muennsa T. ManMHCKM MCTOYHMKAMM BO3HUKHOBEHHs HOBbIX PE B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE SIBISIFOTCS TEPMUHOJOTMYECKUE CHUCTEMBI, B IIEPBYIO
odepelb CIIOPTUBHAS U BOCHHAs, JIMTEPATYyPHBIE IPOU3BEICHHUS, B YACTHOCTH IIECHH,
U o0Opa3Hble BBIpAXKEHUS pPa3roBopHOl peun. Dpazeosornyeckue HEOIOTHU3MBI
TEPMHUHOJIOTMYECKOTO IPOUCXOKICHUS KaK IPABWIO OAHOBAPHUAHTHBI, B TO BpPEM:
Kak s OOpa3HBIX HEOJOTM3MOB XapaKTepHbl MHOTOBapHUAHTHOCTh [MamnmHCKH,
1992, Ne 2. - C. 67-76].

B COBpEMEHHOM aHITIMHCKOM S3BIKE CYIIECTBYET MHOYKECTBO HCTOYHHMKOB
npoucxoxaenus ¢pazeonoru3moB. Ilo mpoucxoxaennio A.B. Kynun pasnpenser
(dpazeonoru3Mel Ha JBa KJIacca: MICKOHHO aHTJIMICKUE (Ppa3eosornueckue eMHULIbI,
TO €CTh MCKOHHO aHIJIMICKUE (pa3eoJOrnyeckue eJUHUIbI HETEPMUHOJIOTUYECKOTO
U TEPMHUHOJIOTUYECKOTO TIPOMCXOKACHUM, MIEKCIIUPU3Mbl W 3aMMCTBOBAHHBIE
(pa3eoqoruuecKknue eIMHULBl, TO €CTh OMOJIEU3MBl U €UHMIIBI, 3aMMCTBOBAHHbIE U3
Pa3JINYHBIX SA3BIKOB.

N3 3Tux IByX KJIACCOB MOKHO BBIIEJINUTH YeThIpe rpynibl OF:

1) wuckonHo anrnuiickue OF;

2) MEXBbSA3BIKOBBIE 3aUMCTBOBaHUS, TO ecThb @OF, 3auMcTBOBaHHBIE W3
VMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB IIyTEM TOI'O MJIM MHOTO BUJA IIEPEBOJA;

3) BHYTpUS3BIKOBBIC 3aUMCTBOBaHUWS, TO ecTh DE, 3amMcTBOBaHHBIE W3
aMEpUKAHCKOTO BapHaHTa aHIJIMKUCKOTrO si3blka ((pa3eosoTu3Mbl, 3aMMCTBOBAaHHBIC
U3 JPYyTUX BapUaHTOB, HEMHOTOUHCIICHHBI);

4) ©E, 3anMcTBOBaHHBIEC B MHOs3bIYHOM (hopme [Kynun, 1996: 101].

W3BecTHO, YTO NCKOHHO aHTJIMICKUE (HPa3eoOTU3MbI CBSI3aHbI C TPAAULIUSIMH,
00bIYasiMU M MOBEPHSIMU AHIJIMIICKOrO Hapoja, a TaKKe C pealusMH, NpeJaHUsIMHU,

UCTOPUYECKUMHU (PaKTamHu.
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1.4 ®pazeonoru3Mbl ¢ UMEHaMU COOCTBEHHBIMU

damuiy, WMEHa W HAaWMMEHOBAHMS BCETAa MPEICTaBsUIA  0COOYIO
3HauyuMoCcTh. COOCTBEHHBIC MMEHA BeChMa 3HAYMMBI B KOMMYHHKATHBHOM IUIAHE U
BO B3aWMOIIOHMMAHUUA MEXIy JIOAbMU. MTak, pacCMOTpUM, UTO K€ TaKoe HMs
cooctBenHoe? B mmeorpaduueckoM ciioBape pycCKOTO SI3bIKa JaHO ONpeeiiCHHE

TOMY CJIOBY.

Nmst coOCTBEHHOE — INYHOE HA3BAaHUE, TOMMEHOBAThH, IOMMEHHBIH, TT0 UMEHHU.
AcTpoHOMUYECKHE OOBEKTHI, Teorpaduueckue O0ObEKTHl (TEPPUTOPHHU, TOPHI, PEKH,
HACEJICHHBIC TYHKTHI, YIUIlhl). [I[ponsBenenns KyabTyphl (KHUTH, CTaTbU, KAPTUHBI U
T.0). Opraauzanuu  (fopuauyeckue Juna). be3pIMSHHBIA, OJHOMMEHHBIN,
pa3HOMMEHHBIN, reTepoHMMHBIH. OHOMAacTHKa — HayKa O COOCTBEHHBIX HMEHAX.

TonoHnMuka, TONOHUMIESI — HayKa O Teorpaduueckux umenax [bapanos, 2002: 421].

B nuHrBHCTHYECKOM SHIUKIIONIICAUYCCKOM CJIOBApE TOXKE MpCACTABICHO

JAaHHOC OIIPCACIICHUC.

Nmst cobctBeHHOE (OHMM) — CJIOBO, CIIOBOCOUYETAHWE WIIM TIPEIJIOKCHUE,
KOTOPOE CIYXKUT JIJIsl BBIJCJICHHUS UMEHYEeMOro UM OOBEKTa M3 psiia MOJO0OHBIX,
WHIUBUIYTU3UPYS U UACHTUGUUUPYS AaHHBIA 00BeKT. K cCOOCTBEHHBIM HMEHaM

OTHOCSITCSI aHTPOTIOHUMBI, TOTTOHUMBI, MUPoHUMEI [JIDC,1990: 473].

B cBoeli cratbe «JIeKCHKO-CEMAaHTHYECKUN aHalIn3 HMEH COOCTBEHHBIX B
CcOCTaBe AHTJINMCKUX " PYCCKHUX bpazeosornuecKux SJIMHMII:
JIMHTBOKYJIbTyposioruueckuit moaxoa» M.JI. KyuemieBa mo JeKCMYECKOMY 3HAUYCHUIO
BbIieNMIIa (DPA3€OJOTU3MBI, B COCTaB KOTOPBHIX BXOJST aHTPOIIOHWUMBI, TOTIOHUMBI,

MU(POHUMBI:
1. AHTpPOIIOHUMBI.
B nanHyt0 rpynmy BXOAAT WHAWBUIYAIbHBIE H TPYIITIOBBIE aHTPOTIOHUMBI.

a) WHIWBHIyalbHBIe aHTpormoHuUMBI — the admirable Crichton; clever Dick; big

Bertha; blue Peter; John Hancock.
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PaBHOBI/II[HOCTLIO (I)paBCOJIOTI/I?)MOB, BXOAIUX B OTy TIpPylIy, ABJIAROTCA
q)paSCOJIOFI/I‘{CCKI/IC CAWHUIIBI, OJUH W3 KOMIIOHCHTOB KOTOPLIX IIPCACTABIIACT coOou
nMA CO6CTB€HHO€, HCTOPHUYCCKU BOCXOOAIICC K HMMCHHU OIIPCACIICHHOIO JIMIa, C

KOTOPBIM CBs3aHO ITOSABJICHUC ,HaHHOﬁ @pazeonomqecmﬁ CIWUHUIIBI.

Hampumep: Whenever Thompson twanged, «Put your John Hancock on that line,»
Babbitt was as much amused by the antiquated provincialism as any proper

Englishman by any American [Lewis, 1962: 95];

0) rpynmoBbsle aHTponmoHUMBI — The Scavenger’s daughter; keep up with the Joneses;

to astonish the Browns; Dr. Jekyll and Mr. Hyde; Harris tweeds.

Hampumep: Dr. Jekyll and Mr. Hyde — mokrop [Ixexunn u mucrep Xaitn. Ilocne
Bbixoja B cBeT nmoBectu P.JI. CtuBencona «The Strange case of Dr. Jekyll and Mr.
Hyde» [Christie, 1976: 107] »TuM w#MeHEM CTalM Ha3bIBaTh YEJIOBEKa,
BOIUIOLIAIOIIETO B ce0e JBa Havana — 100poe U 3510€e. DTO TOT PeAKui ciaydai, Koraa
Ha3BaHUE IMpou3BeleHus cTaio (pazeonsorusmom. OAHOW M3 OCHOBHBIX YEpT,
XapaKTEePU3yIOMUX (Pa3eoIOTHIeCKUE SAUHUIIBI ¢ KOMIIOHCHTOM-aHTPOIIOHUMOM,
SBJIIETCSI CEMAHTUYECKAsl CIASHHOCTh KOMIIOHEHTOB, MO3BOJIAIONIAS UM BBICTYIATh B
KQ4eCTBE €IMHOM CEMAHTUYECKH HE PACWICHCHHOM €IMHUWLBI S3bIKA, BBIPAKAOILICH

eIMHOE TIOHSATHE MPEIMETHOCTH.
2. Mu¢oHUMBL.

B nmamnHyro rpymmy BXOAST WMEHa COOCTBEHHBIC W3 OHMOJEHCKHUX JIeTeHI U

AHTHYHBIX MI/I(bOBI

a) obubierickue aerenasl — The Apple of Sodom; Balm in Gilead; A doubting Thomas;

The old Adam; Alpha and Omega; As poor as Job.

Ocob6eHHOCTh (hPa3eoI0ru3MOB OUOICHCKOTO TIPOUCXOKICHUS 3aKITF0YaCTCs B
TOM, YTO UCXOJHBIC (DOPMBI MHOTUX M3 HUX YCTAaHABIMBAIOTCS MO TEKCTy bubmuu.
OcHoBHasT Macca BBIPOKECHHH C KOMIOHCHTOM-MH(OHMMOM BO3HHMKJIAa Ha Oa3se
cxonctBa mnoseaeHus: David and Jonathan — JlaBung u HMonadan «HepasmyuHbie

npy3es» (Monadan — ceir naps Cayna, npyr JlaBuma, Oymymero maps Mzpawmns,
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KOTOpBIﬁ MHOI'O pa3 YKpbIBaJl I[aBI/II[a OT THCBaAa C€ro OTHa, 3aBHA0BABHICTO

nonyJisipHocTH JlaBuia B Hapoie U OOSIBIIETOCs, YTO TOT 3aiiMET ero mpecTo).

0) anTuunbie Mudsl — a Sisyphean labor; the Procrustean bed; a Hercules’ labor; the

Gordian knot.

®pazeonornyeckrue €IUHUIBI JJAHHOIO THUIMA OOJIaJaloT BBICOKOH CTENEHbIO
CEMAHTUYECKON  IIEIOCTHOCTH, KOTOpas  OCHOBBIBAETCS HAa  OTCYTCTBUU
MOTHUBUPOBAHHOCTH €IMHOTO 3HaYeHHs (Hpa3eoJOru3MOB 3HAUEHUSIMU KOMIIOHEHTOB
ux cocrapmaomux. [lpeacrapnsis coOoil nakoOHUYHBIE (QOPMYITUPOBKH HUIEH,
KOHJIGHCHPYSI CI0HbIe 00pa3bl, aHTUUHbIE MUQBI, ONOJIEHCKUE JIeTeHAbl BHI3bIBAIOT
psan  acconmauuii. HemoctarouHoe 3HAaKOMCTBO C KOHKPETHBIMU —YCIIOBHUSIMU
BO3HMKHOBEHHUSI MPUBOAUT K TOMY, UTO 3HayeHHE (Pa3eoIOTUYECKUX EIUHHUIl C
UMEHEM COOCTBEHHBIM OMOJIEHCKOTO W AHTUYHOTO MPOUCXOXKICHHS MOHUMAETCA
HenpaBWiIbHO. /{7151 MpaBUIBLHOTO MOHUMAHHS U YIOTPEOIEHUSI HEOOXOAMMO 3HAHHE

KOHKPCTHBIX YCJIOBI/Iﬁ HUX IIOABJICHUA, T.C. UX OTUMOJIOTUH.

3. TOIIOHUMBEI.

B mannyro rpymnmy BXOAAT MHAWBUAYAJIBHBIE U TPYNIIOBBIE TOTIOHUMBI:

a) naauBuayanbHeie — a wooden Indian; the British lion; Kentish fire; Arkansas
lizard; Arkansas toothpick; California bible; Michigan roll; Indian summer; Thieves’
Latin.

Mertadopuueckuii epeHoc, JeKali B OCHOBE 3HaUYCHUs (pa3eoJOTHUECKUX
CAHNHUI, BKIIIOYAIOIINX B ceos HHINBUYAJIbHBIC TOIIOHHUMBbI, MOJKCT OCHOBLIBATHCA
Ha peaJbHO CYIIECTBYIOIMX cuTyanusx. A wooden Indian — HenmoaBHIKHBIN
0€3)KN3HEHHDIH (Hepeﬂ Ta0a4YHBIMH  JIaBKaMU A1 pCKIIaMbl  BBICTABJIAIACH
nepeBsiHHAs purypa uHaelna ¢ Tpyokoi Bo pTy.)

0) rpymmossie — Castles in Spain (uzu in the air); From China to Peru; From Dan to
Beersheba.

Meradopudeckuii IepeHoc, JIeKaIuili B OCHOBE 3HaUYCHHUS (PPa3eoTOTHIeCKuX

CANHHUIL], BKIIOYAIOMIMX TIPYIIIIOBBIC TOIIOHHUMBI, MOXCT OCHOBBIBATHCA Ha
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HepeanbHbIX cuTyarusax. From Dan to Beersheba — ot Jlama no Bupcasuu, T.e.

MIOBCIO/TY, BE3/IC.

K TtomoHumMaM Takke OTHOCSTCS AaCTHOHUMBI (Ha3BaHUSA TOPOOB),
ypOaHOHUMBI (Ha3BaHWS YIIWII), TUAPOHUMBI (Ha3BaHHS PEK), KOMOHUMBI (Ha3BaHUS

CEJIbCKMX TIOCEICHHH ), TIeIaroHUMBbI (Ha3BaHus Mopeii) [Kyuderesa, 2008: 31-33].

PeaJ'H/II/I, O3Ha4aCMBIC Cl)paSCOJ'IOFI/IBMaMI/I, COACPIKAMMHU TOIIOHUMBI, HCIIOCPC
CTBE€HHO OTHOCATCA K FCOFpa(bI/II/I, cuTyauusaM, KOTOPBIC IIPOUCXOIHIIN B KaKOM-TO
onpeaeneHHHﬁ I/ICTOPI/I‘-IGCKI/Iﬁ [nepuoa, TpaiuuauaMn, MMCIOIIMMHAU MECTO B 3TOM HJIN

WHOM panoHe.

B I[O6aBJ'IeHI/Ie K BBIIICCKA3aHHOMY, 110 JICKCMYCCKOMY 3HAYCHHIO BBIACIIAIOTCS

q)paSCOJIOFI/IBMBI, B COCTAaB KOTOPBIX BXOIUT 9THOHUM.

TepMHH >THOHUM TOSIBUJICA B MCCIIeIOBaHUsSIX Hayana XX Beka, a B 1970-e

roJibl CTaJl UCIIOIB30BAThCS UPOKO U oBceMmecTHO [KoBanes, 1991: 5].

T.A. CupoTKknHa cCuYHTaeT, YTO STHOHHMM SBISIETCA OCHOBHBIM CpPEICTBOM
BepOann3aluu KaTeropui STHUYHOCTH, TOCPEACTBOM KOTOPOM UETIOBEK «OMpeaesieT
IPUHAJIEKHOCTh €e0sl U JAPYTUX K TOMY WIM HHOMY 3THOCY» M JUI1 3TOrO
«HCTIONIb3YET CTaHAAPTHBIA HA0Op KIACCU(PUKATOPOB, K KOTOPHIM OTHOCSITCS: S3BIK,
OCOOCHHOCTH BHEUIHOCTH, XapakTepa M IOBEAEHHUS, ONPEICICHHbIE YEpThl

MaTepUaIbHOU U TyXOBHOM KYyJIbTYphI €ro mpeacraButenein» [Cuporkuna, 2012: 17].

B namelt paGote Mmbl paccmaTpuBaeM (Gpa3eosoru4ecKkue EeAUHHIBI ¢
OHOMACTHYECKHM KOMITOHEHTOM, TO3TOMY Jajiee OyneT mpuBeeHa KiIacCuPUKaus
A.B. Kynuna B aToii obsactu aHriuiickoi ¢paszeosnioruu. OH BBIACIWI mpu muna
UCKOHHO  GH2IUUCKUX  (ppazeonocuyeckux eOUHuUy, CEA3AHHBIX C  UMEHaAMU

ucmopuiecKux JUYHOCMel.

1. ¢pazeonocuzmoi, cooepoucawue ¢pamunuu. according to Cocker- "kak mo
Kokepy", nmpaBuiibHO, TouHO, 10 Bcem mpasuiaMm (O. Koxkep, 1631 -1675, aBTop

aHTTIUICKOro yueOHUKa apu(METHKH, IIUPOKO pacipocTpaneHHoro B XVII B.);
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2. paszeonocuzmel, cooepacawue umena. a good Jack makes a good Gill -
"ecnu [[xek xopor, To u JKUIII Xoporia'", y Xopoliero Myska 1 ’KeHa xopotia; Tom,

Dick and Harry - Bcsikuii, Kaskblii; TIEpBbIN BCTPEYHBIH;

3. @paszeonoeuzmul, cooeprucawue umena u gamuruu. a Sally Lunn — crmagkas
Oynouka (Mo UMEeHH KeHIIMHBI — KoHauTepa konua XVIII B.); a Sherlock Holmes —
[lepmox Xonmc, chiuk-moouTens (repoit mpousseaeHuit A.K. Jlouna; HazBaH

nodamunuu O.Y. XonMmca, modumoro nucarens Jonna).

Kpome TOro, OH BBIOENUT UCKOHHbIE (HPA3EONOUBMbI, CEAZAHHbIE C
ucmopuweckumu  ¢paxmamu. the curse of Scotland (kapt.) - «mpoxkisTHE
[Motnanauu», neBiatka OyOeH (kKapTa Ha3BaHa TakK IO CXOJCTBY ¢ repboM rpada
Hanpummnna Crelipa, BbI3BaBIIero HeHaBUCTh B [lloTianauu cBoeil mpoaHTIHICKON
nonutukoi). KMcmonp3oBanue cimoBa Dutch B psae dpa3eonorusmMoB, UMEHOIINX
OTPUIIATEITFHOE 3HAYEHUE, BOCXOAUT K aHTJIO-TOJUIAH/ICKOW KOHKYPEHIIMA Ha MOPSX

u BoitHam B X VII B [Kynun, 1996: 111].

[To cnoBam WM.JI. KyuemieBoil, m3yueHne HMEH COOCTBEHHBIX B COCTaBe
(pa3eosoru3MoB B XyA0KECTBEHHBIX NMPOU3BEACHUSX BBITEKAET U3 MOTPEOHOCTH MX
Oonee TiIyOOKOro MOHMMAaHUS. TEKCTHI SIBISIFOTCS XPaHUTENIEM KYJIbTYphl, OHHU
XpaHAT uHpOpMaIMIo 00 UCTOPUHU, FITHOIpadUH, HATUOHATILHOM MOBEJEHHUH, T.€. 000

BCEM, YTO COCTaBJISIET coJiepxkanue KyJabTyphl [Kyuemesa, 2008: 33].

B pesynprare cBoero wuccienoBaHus, OHAa cJAejana BbIBOJ O TOM, YTO
dbpa3eonornuecKkue eIUHMIIBI, OTpakasi B CBOEH CEMaHTHKE TUTEIBHBIA TMPOIEeCC
Pa3BUTHS KYJbTYPhl aHIJIMMCKOTO M PYCCKOTO HApOAOB, GUKCUPYIOT U MEPEAAIOT OT

INOKOJICHH: K ITOKOJICHHIO KYJIBbTYPHBIC YCTAHOBKH U CTCPCOTHUIILI.

bonee TOro, B p€3yJIbTaTC aHaJIn3a, IIPOBCACHHOIO CIO, OBLI BBISIBJICH TOT q)aKT,
YTO B AHIJIMMCKOM H PYCCKOM 3bIKax Hanboee MHOIOYHCICHHBIMU rpynmamMun
SABJIAIOTCA Q)paseonomqecm/le CIAWHUIIBI C KOMIIOHCHTaMH - HNMCHaAMH
CO6CTBCHHI)IMI/I, KOTOPEIC ABJIAOTCA HHTCPHALIMOHAJIU3MAMMU, TO €CThb
KaJIbKUPOBAHHBIC CAWMHUIIBI, ITPOUCXOJHUBIINC BO BPCMCHA dHTUYHOCTU U 6epyume

Ha4daJo u3 BI/I6JII/II/I, a4 TaKXXC, OCHOBAHHBIC HAa HAa3BAHUAX HAPOJOB.
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1.4 TIpoGnemsl iepeBojia (hpa3eoIOrHIECKUX STUHHUIL

Tenepsr mepeitnem K mnepeBony ¢Gpa3eosOrM4ecKUX E€AUHHUI] U TPYIHOCTSIM,
BO3ZHHKAIOIIMX MPU 3TOM MPOLECCE.

Komuccapos B.H. ormeuaer, yto npu nepeBoje (ppa3eosoruyeckux eauHUIl
HauOobIIas TPYAHOCTh BO3HUKAET B YMEHUU HAWTH MX B TEKCTe opuruHana. M3-3a
TOT0, YTO (Ppa3eoyOTUu3Mbl MOTYT MHUCATHCS PA3ACIBHO U UX XapakKTep MPaKTUYECKH
HE OTJIMYAETCAd OT OOBIYHBIX CJIOB, MEPEBOAYMK MPUHUMAET HX 3a CBOOOJHBIC
COUETaHMs, 1 UMEHHO 3TO 3a0JyXJACHHE MPUBOAUT K MEPEeBOY (Hpa3eosOrHYeCKuX
€IUHULl HA YPOBHE CJIOBA, WIM XK€, 3aMe€Yasi UX CIUTHOCTb, IEPEBOIUYMUK MOXKET ITO
BOCIIPUHSTh KaK BBIPAXKEHUE WHIWBUAYAJIBHOCTH, MPUCYIIEH aBTOPY OpPWUTHHAJIA.
Tem cambIM, HENpPaBUJIBHOE BOCIPHUATHE (Pa3eoJOTU3Ma MPUBOAUT K HCKAKECHUIO
TEKCTa.

YroObl HE BBOIUTH NepeBoaunKa B 3a0myxxaenune Komuccapos B.H. Beiaenun
TP OCHOBHBIX THIA COOTBETCTBHM OO0pa3HbBIM (Ppa3eosOrnuecKuM eIuHHUIIaM
OpHUTHHAJNA.

B nepeom mune coomeemcmeuii COXpaHSI€TCS BECh KOMIUIEKC 3HAYECHHI
nepeBouMoi enuHuIbl. B atom ciydae B 1S umeercst oOpasHbiii ppazeosnorusm,
COBMaJaONUil ¢ (ppa3eosornueckoil eANHNUIICH OpUTrMHANA KaK MO MPSMOMY, TaK U
0 TIEPEHOCHOMY 3HAUEHHUIO (OCHOBAHHBIN Ha TOM ke camoM oOpase). Kak mpasuiio,
TaKhe€ COOTBETCTBUS OOHAPYKHUBAIOTCA y TaK HA3bIBAEMbIX HHTEPHAI[MOHAIbHBIX
(G pa3eonoru3MoB, 3aMMCTBOBAHHBIX OOOMMH SI3bIKAMHU M3 KAaKOTO-HUOYIb TPETHETO
s3bIKa, IPEBHETO WIIM cCOBpeMeHHoro: The game is not worth the candles - Urpa ne
croutr cBed, The sword of Damocles - Jlamokinor meu, to play into somebody's
hands - urpate koMy-1100 Ha pyKy U T.1. Micnons30BaHHe MOJT0OHOTO COOTBETCTBUS
HauOoJiee MOJHO BOCHPOU3BOIUT MHOS3BIYHBIN (pazeosoru3sm [Komuccapos, 1990:
183].

Bo emopom mune coomeemcmeuu Komuccapo B.H. ormewaer, uto
OJIMHAKOBBIM MEPEHOCHBIN cMbIch nepenaerca B [15 ¢ momoikio nHOrO 0ob6pasza mpu

COXpaHEHHH BCEX MPOYNX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKH (paszeosornzma: to get up on the
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wrong side of the bed - Bcrats ¢ moctenu He ¢ Toit Horwm, to ton back the clock -
IOBEPHYTh BCIATH Kojeco mcropuu, A bird in the hand is worth two in the bush -
Jlyumie cuHUIly B PyKH, YeM KypaBis B HeOe u T.n. VMcnonap3oBaHUE COOTBETCTBHIA
TOro TUHa O0ECIEeUMBAET JIOCTATOYHO BBICOKYIO CTENEHb 3KBUBAJIEHTHOCTH MpPH
YCIOBHHM, 4YTO PYyCCKuil ¢pa3eoysioru3Mm He 00Jamaer SpKO  BBIPAKESHHOMN
HaIMOHaIbHOU okpackoi [Komuccapos, 1990: 183].

Tpemuti mun coomeemcmeuti, o cioBam KommuccapoBa B.H., cozmaercs
yTeM KaJbKUPOBAHWs WHOS3BIYHOW 0OpaszHoil emmHuipl: He was not fit to carry
water for her - On ObLT HEAOCTOMH U BOAY TacKaTh I Hee, 0 put the cart before the
horse - craButh Tenery Brepeau Jjomnaau, Necessity is the mother of invention -
Heobxonumocts - MaTh n300peratenbHOCTH. COOTBETCTBUS 3TOTO THIA MIPUMEHUMBI
JUIIb B TOM Cliydae, €ciii 00pa3 B UCXOJHON €IMHMIIE TIOCTATOYHO «IIPO3pavyeH», U
€ro BOCIPOM3BEACHUE B TMEpPEeBOJEC IMO3BOJMUT Penentopy mnepeBoja IMOHATH
NepeIaBaeMoe MEPEHOCHOE 3HaueHue (MO-pyCCKU MOHSITHO, YTO CTaBUTh TEJETy
nepes JIOMIAbl0 03HAYaeT HapYUIUTh MPaBUIBHYIO MOCIENI0BATENBHOCTD IEUCTBUIN)
[Komuccapos, 1990: 183].

Bnaxos C.1. u ®nopun C.II. ormeyaroT, 4TO BO3MOKHOCTH JOCTHKECHUS
MIOJTHOIIEHHOTO CJIOBAPHOTO TepeBoAa (Ppa3eosornyeckoil €eIWHMIIBI 3aBUCHUT OT
COOTHOIIEHUN MEXAY €IUHHUIIAMU UCXOAHOTO SI3bIKa U IEPEBOJUMOTO SI3bIKA:

1)  ®paseosnornyeckasi CIUHHIA UMeen 8 NePesOOUMOM SA3bIKe MOYHOE, He
3aeucsawee om KOHMeEKCma NoaHOYeHHoe coomeemcmeue (CMBICIOBOE 3HAUEHHUE +
KOHHOTAI[MM), T.e. (Ppa3eosorusM UCXOJHOTO s3blKa, PpaBHBIA (Ppazeosorusmy
NEPEBOAMMOTO SI3bIKA, IEPEBOIUTCSA SKBUBAJICHTOM.

2)  DpazeonoruyecKyro eIUHUILY MONCHO Nepedamsb HA NepesooUMbLU A3bIK
mem UnU UHbIM coomeemcmeuem, OOBIYHO C HEKOTOPHIMH OTCTYIUICHUSMH OT
MOJIHOIIEHHOTO TEpeBOJia, T.e. (pa3eosioru3M HCXOIHOTO SI3bIKA, MPUOIH3UTEIHHO
paBHBIN (pa3eosoru3My IEPEBOIUMOTO S3bIKA, TIEPEBOUTCS BAPUAHTOM (aHAJIOTOM).

3)  ®paseonorudyeckas eIUHHUIIA HE HMEET B IEPEBOJMMOM SI3bIKC HH
SKBUBAJICHTOB, HU aHAJIOTOB, HENEPEBOJUMOE B CJIOBapHOM TOpsAKE, T.€.

(bpa3eonoru3M HUCXOAHOTO SI3bIKA, HEPaBHBIN (hpa3eoIoru3My MepeBOIUMOro s3bIKa,
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nepeoaemcsi UHbLIMU, Heppa3eolocUdecKUMU CPeOCmBaMU, Mo eCib ONUCAMEeNbHbIM
nepesooom [Binaxos, ®nopun, 1980: 183].

B 3akmioueHue K TMPENCTABICHHON CTPYKTYpE MOXKHO CKa3aTh, YTO
bpazeonoruueckue € AMHUIIBI NepPEeBOAST 1160 bpazeonoruzmMom -
dbpa3zeonoruueckuii mepeBoji, JTUOO WHBIMH CpEACTBAMU - He(dPa3eoJOTHIECKUN
MEepPEBO/I.

Poccuiickuii nuarsuct ‘.M. Penkep 3amedaet, 4To nNepeBOAYUK TOJKEH YMETh
CaMOCTOSITENIbHO pa30upaThCsi B OCHOBHBIX BOMNpOcax Teopur (Hpa3eosiorud,
paccMaTpuBaTh MX 3HAYEHUS M MEpeaBaTb MX SKCIPECCUBHO-CTUIMCTUUYECKUE
dbyukiuu B nepepojie [Pemkep, 1950: 145].

HenepeBoanmocTsb 11€710T0 3HaueHus: (pa3eosiorHueckux €IUHUI] — 3TO HUX
YHUBEPCAIbHOE Ka4e€CTBO BO BCEX SI3bIKAX CTPAH MHUPA, TaK KAK OHU TOYHO MEPENaroT
KyJbTYpy ompeaeneHHoro Hapoaa. OJIHaKo, ’TO HE MoKa3aTeidb TOT0, YTO MEXKIY
HUMHU HET HUKAKOW JIOTUYECKOW CBSI3U M YTO MX HEBO3MOKHO WHTEPIPETUPOBATH HA
JIPYrOM A3bIK.

3aKOHOMEpHas B3aMMOCBS3b LIEJIOCTHOTO 3HAYEHUS ¢bpazeonoruzma C
JIEKCUYECKUM CMBICJIOM €€ YacTel OnupaeTcsi Ha HarisJHOE NpeACTaBlI€HUE, Ha
OCHOBE KOTOpPOTO MEPEeBOJYMK BOCIPUHUMAET 3TO IIEJIOCTHOE 3HAYEHUE Kak
0000IIIEHHO-TIEPEHOCHOE W TIOCTE€ 3TOr0 MepefaeT 3HAaueHWEe OpHUIvMHajga Ha
NEePEeBOIUMBIHN S3BIK.

B cBoeit crathe HMBanmkmna O. B. [http://study-english.info] Beigenser
HECKOJIBKO MIPABUII nepesooa hpazeonocuyeckux eOuHuy:

1. OnTuManbHBIM TMEPEBOIUECKUM PEIICHUEM SIBISCTCS MOUCK UOESHMUYHOU
b pa3eosornaecKoi eTMHHUIIBI.

2. Ilpu OTCYTCTBUU HEMOCPEJICTBEHHBIX COOTBETCTBUI (pa3eosorusm,
yHOTPEOJICHHBIN B A3BIKE OPUTHHAJNIA, MOXHO nepesecmu ¢ NOMOWbIO AHALIOSUYHOLL
¢dpa3eonornuecko EIUHMIBI, XOTS OH M OyJeT MOCTPOEH Ha HMHON CIIOBECHO-
00pa3Hol OCHOBE.

3. Kanvkuposanue, unu 00ciosHull nepesod, NHOTAA AOMYCTHUMBI, XOTS 3TOT

MeTOJ He Bcerga sBisgercs 3¢ ¢exkTuBHbIM. Yalie Bcero 3TOT MyTh HNPUMEHHUM K
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dbpazeosoruzmam, HUMEIOIUM OuOJIeiCKMe, aHTUYHbIE WIM MUQPOJIOTHIECKHE
HCTOYHHUKHU.

4. Ecmu B A3bIKe TIEpeBOJIa HET (Pa3eoOru3MOB, B OOJIBIIIEM WM MEHBIIIEM
00beMe SKBHUBAJICHTHBIX HCXOJHOU (hpa3eoSIOTMUYECKON EIUHMIE, HYHCHO UCKAMDb
coomeemcmeyrujue no 3Ha4yeHuro 1 OKpacKe CJIOBa, TaK HA3bIBAEMBIE 0OHOCIOBHbIE
yacmuunsle sxkeusarenmol ppazeonoruzmos [http://study-english.info].

CpaBHuBas crocobsl mnepeBoga @Dnopuna C.UM., Bnaxoa C.II. wu
NBankunoit O.B. MOKHO YBUJETh, UTO B HUX €CTh KaK CXOJCTBA, TaK U pa3inuuus. B
oboux TpaBWJIaxX TEpPEeBOJAa OINUCHIBAIOTCS SKBUBAJCHTHBINM, AaHAJIOTOBBIA U
OIKUCATENbHBIA METOABI MEPEBOAA. TOJIBKO MOCICIHUNA aBTOP BBIACIAET JOCIOBHBIN

nepeBo/l (KaIbKUPOBAHUE).

1.5 HeobxoaumocTh u3yuyeHus: Gppa3eoyioruv Mnpu oO0yYE€HUHU HHOCTPAHHOMY

A3BIKY

BonbIIMHCTBO TMenaroroB BOJHYET BOIPOC: KakuM 00pa3oM COXPaHUTH
MHTEpeC 00yYaIoUMXCsl K MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B T€UEHHE €r0 JI0JIFOr0 U3yueHHs?
OTBeT Ha 3TOT BOMPOC HMIIYT MHOTME METOAUCTHI U MpenojaBaTend. Tak B cBoei
cratbe JI.A. I'paHkrHa OTMedYaeT, 4To OOJNBLIYIO POJb B MOAJIEPKAHUM MOTHUBOB K
U3YYCHHUIO HWHOCTPAHHOTO s3bIKa WIpaeT BBEJCHUE Ha ypoKax (Ppa3eororu3mMos,
MOCJIOBHUI] M TOTOBOpOK. IlpuMepsl Takoro xapakrtepa 3aHHUMArOT CErOJHS BCE
Oomnpliee MECTO B Ipolecce O0O0ydeHUs MHOCTpaHHBIM si3bikaMm. M3ydeHue
(¢pa3eoqoru3MOB  BBI3BIBAET Y  y4allMXCAd MOTPeOHOCTb B JajbHeEiIieM
CaMOCTOSITEJIBHOM  O3HAKOMJIGHMHM  C  COOTBETCTBYIOUIMMM  MaTepHuajaMu
[https://OTKpBITEIIYpOK.pD].

B no6aBneHuu K BbIIIECKa3aHHOMY MOKHO J00aBUTh, YTO B HACTOSIIEE BpEeMs
B oOmacti OOy4YeHHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCIOJB3YIOTCS Pa3IUYHBIE METOJBI,
npueMbl U moaxoabl. Jljis TOro 4yTtoObl 3HATh AHTJIMUCKHUM S3bIK B COBEPILEHCTBE U
CcBOOOZHO pa3roBapuBaTh Ha HEM, CTYIEHTY HEOOXOAMMO 3HAaTh, MOHUMAaTh WU

IpaBUJILHO MCIOJIb30BaTh (Ppa3eosornyeckre eAUHUIBI B CBoel peun. Tak Kak, Mo
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CJIOBaM IpenojaBaTesis MHOCTpaHHOro si3bika W.A. CagoBHMKOBOW aHIVIMHACKHUNA
A3bIK, C TOYKM 3PEHMs] HaJM4usi B €ro OOIIMPHOW CUCTEME HIUOMATUYECKUX
BBIPQXEHUI SIBISETCS, MOXKaTyl, OJHUM M3 caMbIx OoraThix. MIMOMBI 3aHMMAIOT
OrpoMHbI mmact B ero crpykrype [http://ext.spb.ru]. Kpome Toro, onu
UCIIONIB3YIOTCS B XYAOXKECTBEHHOM JHTEpaType, Ta3erax, >KypHajlaX, MOCKOJbKY
(b pa3eonoru3Mpl MPUAAIOT S3bIKY SPKYI0 CTHIMCTUYECKYIO OKPAacKy M HAIOJHSIOT
Hallly peyb SMOLMOHAIBHOCTHIO.

B kypce uzyuenust ppazeonornn yuyeHUKH OJKHBI MPUOOPECTH CIETYIOIINE
YMEHMSI U HaBbIKU, KOTOPbIE NOApOOHO ObLIM pacnucanbl E.B. BoiakoBoii B ee cTaTbe:

1) ompenensaTh JEKCHYECKOe 3HavyeHWe (pa3eosioru3mMa, OTINYATh €ro OT
rpaMMaTUYECKOTO 3HAUCHUS;

2) maBaTh TOJKOBAHHUE JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUs (hpa3eosioru3ma, B3STOTO U3
KOHTEKCTa (OMHUCATEeIbHO WK Yepe3 MoA00p CHHOHUMOB);

3) HaxoUTh (Ppa3eoqOrU3MBbI B TEKCTE;

4) monbupath K (ppazeoIornuecKuM 000poTaM CHHOHUMBI U aHTOHUMBI,

5) nmpuBOIUTE IPUMEPHI HPA3ECOTOTU3MOB;

6) rpynmupoBath (ppazeoqOrH3MbI IO 33JAHHOMY OCHOBAHUIO;

7) onpenensaTh QYHKIUIO yoTpedieHus (ppa3eooru3MoB B TEKCTE,

8) monb30BaThCS (PPA3CONOTUIECKUM CIIOBAPEM, TO €CTh yMETh HaXOIUTh
aHaioru @OE wu yMmere anexkBatHO mnepeBoauTb @OFE Ha pycckuh  A3bIK
[https://moluch.ru].

3areM, aBTOp MPUXOAUT K BBIBOJY, YTO H3YYEHHE TAaKOW TEMBI, Kak
«®pazeonorus» B BY3e TpeOdyer OT CTyAEHTOB MOCTOSIHHOI'O IIOHMCKA, YMEHHUS
aHaJIM3UPOBATh, COINOCTABIISATh Y HaXOJUTh Hauboee s dexkTuBHBIE
Y pallMOHAJIbHBIE IIYTH OCBOEHUS 3HAHMM, crocoObl (OPMHPOBAHUS OCO3HAHHBIX
YMEHHM U HABBIKOB, CAMOCTOSTEIHbHOCTH MBIIICHUS, IO3HABATEIbHOW aKTHBHOCTH
[https://moluch.ru].

[lepeBoa U TPaKTOBKM OOJBIIMHCTBA (hPa3eosIOrU3MOB, BCTPEUAOLIUXCSA IpU
U3YYCHUH HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, OoOydaromiuecs MOTyT HaWTH B cioBape. Takoii

aBTop Kak H.B. KanumieBa ropopur o ToM, 4To padboTa co cloBapsiMu MPU U3yUEHUU
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¢dpazeonornu He TOJNBKO HE CHU)KAET 3aWHTEPECOBAHHOCTH OOYyYaIOUIMXCS, M HE
NOHMKAET YPOBEHb YCBOCHHsI MaTepHuala, a JIMIIb CIOCOOCTBYET €ro YBEIHUEHHIO.
Takum o00pa3oMm, OYEBHAHO, TO, UYTO 3a0CTPEHHE BHUMAHHE Y4YallUXCS Ha
¢dpazeonornyeckux €IUMHMLAX CIIOCOOCTBYeT ©00jee HMHTEHCHMBHOMY YCBOCHHUIO
JIEKCUYECKOro MaTepuaia, a pabdora c (pazeonorusmMaMi pa3BUBACT y YHAIIUXCS
HaBBIKM UTEHHUS, NHChbMa M TOBOPEHHsS, B 3aBUCUMOCTH OT MpPEAJIaraeMbIX
ynpaxuenuit [https://infourok.ru].

Cnenyer no00aBuTh, 4TO OyIylieMy YyuYdTeNI0 HEOOXOJUMO  YMETh
aHAJTM3UpOBaTh, OOOOIIATH TOJYYEHHBIH OMNBIT, TBOPYECKH HCIOJIH30BAThH

MCTOJUYCCKHNEC MAaTCPHUAJIbl KaK COBPEMCEHHBIX, TaK 1 COBETCKHUX aBTOPOB.

27



BniBoabI o riaase

B nanHO# rmaBe ObUTH TOJIPOOHO PacCMOTPEHBI TOHATHSA (Pa3eOTOTHISCKIX
enuHUIl W (paszeosornd B 1menoM. M3-3a pacxXoKIACHHWsT MHEHHHA JUHTBHCTOB B
S3BIKO3HAHUM HET TOYHOTO OTBETa Ha BOIIPOC, KOTJAa € Ha CaMOM JIeJIE 3apOIUIach
¢dpazeonorusi. Ho mpuHITO cumMTaTh, 4To OHa 3apoawiachk B 20-40-x romax, korma
BOIPOC 00 n3ydeHnn Ghpa3eosioruu KaK OTACIbHONW HAYKH OBbLI MOCTaBIICH B y4eOHO-

METOJIMYECKON JINTEPATYPE.

Taxxe ObUIM PACCMOTPEHBI MOHSTHS, COCTABISIIONIME (HPA3EOIOTUUECKYIO
eaunuily. Kpome Toro, ObutH oKa3aHbl MPU3HAKK (PPA3€0IOTHUECKUX €IUHUI] TaKUe
KaK MEepPeHOCHOe, 00pa3HOe 3HAYEHHE 3a CUET KOTOPOro (pa3eoornveckas eIuHHUIA
OCTaeTCsl 1eJIOCTHOM; DKCIPECCUBHAS HACHIIIEHHOCTh, HE3aMEHUMOCTh CUHOHUMOM
OIHOTO W3 KOMIIOHEHTOB  ()pa3eojioTU3Ma; 3aMEHAa BCETO  AHIJIMICKOTO

dbpazeonoru3ma MmoxoxKuM.

b moapobHO paccMOTPEHBI HECKOJIBKO THUIOB COOTBETCTBHM OOpa3HBIM
dbpazeonoruzmMam opuruHaia. Takke AJis OCYUIECTBICHHUS MPABUIBHOTO TEPEeBOJia
¢dpazeonoru3mMoB ObUIM TMPUBEACHBI pPAa3NUYHBbIE CHOCOOBI (BUABI) TEpEeBOAA
bpa3eosoruueckux E€AUHUI] C aHMJIMMCKOTo s3blka Ha pycckui. PaccMmoTpensl

TTOHSTHS SKBUBAJICHTHBIX U O€39KBHBAJICHTHBIX q)paSCOHOFI/I‘IeCKI/IX CAHUHUII.

bbuto moapoOHO paccMOTPEHO MPOUCXOXKIEHUE (HPA3e0NOTUYECKUX E€AMHUIL
OHH JIEJISITCS HA JIBa KJIacca — MCKOHHO aHTJIHicKue (ppa3eonoru3Mbl (IeKCTIepU3MBbI)

N 3aUMCTBOBAHHBIC N3 XYIOKCCTBCHHBIX JIMTCPATYPHBIX HCTOYHUKOB (6I/I6JICI/IBMBI).

Taxke OBLJIO BBISBIICHO TO, 4TO B COCTaB q)paBGOJIOFI/I‘IGCKI/IX CAHUHUILL C
OHOMACTHUYCCKHUM KOMIIOHCHTOM BXOIAT AHTPOIIOHMMBI, TOIIOHUMbBI H MI/ICI)OHI/IMBI.
TaK, It rIepeaadun Q)paseonomqecxoﬁ CAMHUIBI C OHOMACTUYCCKHUM KOMIIOHCHTOM C

IMOMOIIbKO OIIHUCATCIIBbHOIO IICPpCBOAAa WM aHaAJIora, HWMCHaA COOCTBEHHEIC HE
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nepeaaroTCa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK. HOCKOHBKy, 3HAKOMBIC AaHITIMYaHUHY HWMCHA

coOCTBEHHbIEC HE OYIyT MOHSTHBI PYCCKUM.

bonee TOro, B ATOM IJIaBe PACKPBIBACTCA CYITHOCTDb IMHI'BUCTHYCCKUX

0COOCHHOCTEH MepeBoia aHTIIMHCKUX (PPa3e0IOrHIeCKUX EAMHHII.
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I'1aBa . MPOBJIEMbI MMEPEBOJA
®PABEOJIOTMYECKUX EJUHUIL W MOCJOBHUIl C
OHOMACTHYECKAM KOMIIOHEHTOM C AHIJIMACKOTI'O
HA PYCCKHM /| BUJIbI MEPEBOJJYECKHX
TPAHC®OPMAIINN

2.1 OcHOBHBIE BU/IBI IEPEBOIUECKUX TpaHCHOpPMaIIHiA

Komuccapor B.H. cuutaer, uyto «mepeBogueckue TpaHchopmanuu — 3TO
npeoOpa3oBaHus, ¢ MOMOIIBI KOTOPHIX MOXHO OCYIIECTBHTH MEPEXOJ OT €IMHHII
OopuruHajga K €IuWHUIAM [epeBoJa B yKa3aHHOM cwmbicie. W, TOCKOJbKY
nepeBoUeCKre TpaHCHOPMAIMKM OCYIIECTBISIOTCS C  SI3BIKOBBIMU  €IMHHIIAMH,
UMEIOIUMH KaK TIJIaH COACPIKAHUs, TaK U IUIAH BRIPAXKEHUS, OHU HOCAT (POPMaIILHO-
CEMaHTUYECKUI XapakTep, npeodpaszysa kak (opMmy, TaKk W 3HAUYEHHUE HCXOJIHBIX

eaunui» [Komuccapos, 1990: 172].

B pa6ore A. b. Illesuuna u H. II. CepoBa moapobHO paccMmaTpuBaroTCs
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C MEPEBOIUECKUMU MPpeoOpazoBaHUsIMU. Ee aBTOpbI BbIIEISIOT

JIBa OCHOBHBIX THIIA IEPEBOTYECKUX TPEOOPA3OBAHUIA:

1) nexcudeckue TpaHCHOpPMALINY;

2) rpammarudeckue Tpanchopmanuu [Illesann, 1979: 76].
Jlekcuueckue TpaHcHopMaIK BKIIOYAIOT B Ce0sI:

1) Konkpernzanuss — 3TO 3aMeHa cloBa wim cioBocodetanuss S ¢ Oonee

IMXUPOKUM 3HAYCHHUEM CJIOBOM HJIM CJIOBOCOYCTAHHECM IT51 ¢ 6onee Y3KUM 3HAUCHHUCM.

He who was has suffered you to impose on him knows you - Tom, kmo

no360.un mebe 00ypauums ceos, 3naem meos.
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['maron to impose oONn (MOACYHYTh, HABA3BIBATHCS, BCYYHTh) TMEpelaH Kak

«OAypadyuTb», TO €CTb HIPONU30IIIO CYKCHUC ITOHATHAA.

2) I'enepanu3zaiusi — 3TO MpHEM, MPOTHBOIIOJIOKEH KOHKPETU3AllMU, TaK KaK OH
3aKJII0YaeTcss B 3aMEHE YacTHOTO OOIIMM, BHUJOBOTO MOHSTHS poaoBbiM. [lpu
NEepPeBOJIE C AaHIJIMHCKOrO Ha PYCCKUHW OH NPHUMEHSETCS Topa3fo pexe, 4YeM
KOHKpETH3aIHs. JTO CBA3aHO ¢ OCOOEHHOCTHIO aHTIUHCKOM jekcuku. CioBa 3TOro
A3plKa yYalle UMEIT Oosiee aOCTpakTHBIA XapakTep, 4YeM pPYCCKHE CIIOBa,

OTHOCSIIUECS K TOMY K€ MOHATHIO.
Folly is the cloak of knavery. I'nynocmo — odescoa nyxascmea.
Crnogo cloak nepeBeneHo Kak ojiex/1a v B34TO B 00Jiee IIMPOKOM 3HAUCHUH.

3) [Ipuem nekcuueckoro nodamieHus. B mpomecce mepeBoga 100aBICHUS MOTYT
OBITh BBI3BaHBI U JIPYrUMH NpudrHaMu. OTHOW M3 HHUX SBJISETCS CHHTAKCHYECKas
niepecTpoiika CTPYKTYpbl NPEMJIOKESHUSI TPU THEepeBOJie, B XOJE¢ KOTOPOH HMHOTIA
TpeOyeTcsi BBECTH B MPEUIOKECHUE TE WM WHBIE dJIeMEHTHI. Tak, mpu mepeBoje Ha
AHTJIMICKHUN SI3BIK JUTSA TIepelayd «KOMMYHUKATHBHOTO YICHEHHS TPEIIOKEHUS» B
HEKOTOPBIX CIIydasiX B aHIVIMHCKOE NPEAJIONKECHUE OKAa3bIBACTCS HEOOXOIUMBIM

BBCCTH IMOJICIKAIICC, OTCYTCTBYIOIICC B UCXOJHOM PYCCKOM IIPCIIOKCHUN

B 1958 200y 6bi1u coenanvt nepsvie 3anucu. - In 1958 that orchestra made its
first recordings.
Listen to the fool’s reproach! It is a kingly title! - Buiciywait ynpexu oypaxa —
OHU 01151 mebs1 — Kopoaiegckull mumyi. bvina oobasnena ghpaza «ons mebsay.
4) [Ipuem omyieHus — sIBJICHWE, TPSIMO MPOTUBOTOJIOXKHOE H00aBieHuto. [lpu
TIePEBO/IC OIYIIEHUIO TOJIBEPTa0TCS Yallle BCETO CIIOBA, SBISIONINECS CEMAHTUIECKH

I/I36I)ITO‘-IHLIMI/I, C TOYKH 3PpCHUA NX CMBICIIOBOI'O COACPKAHUA.

The selfish smiling fool and the sullen frowning fool shall be both thought wise,
than they may be a rod. - /[ypakoe ¢ camoysepennoii yivlOKoOU unu HAXMypPeHHbIM

830pPOM CHUMAIOM MYOpeyamu, Ko2oa OHU MO2Yn 8bINOPOMb.
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B npumepe BTOopoe nojexaiiee 0ObU10 OMyIIeHO.

5)IIpreM CMBICIIOBOrO pa3BUTHs 3aKJIIOYAETCS B 3aMEHE CIIOBapHOIO
COOTBETCTBUS IIPU IEPEBOAC KOHTEKCTYaJIbHBIM, JICKCUYECKU CBSI3aHHBIM C HUM.
Crona otHocuTcsl MeTadopa U METOHUMUSA. JlaHHBIN MpUEM CIYKUT YHUBEPCATIbHBIM

CpE/ICTBOM TepeBoa (hpa3eoNOrHueCKUX SMHUIIL.
Birds of a feather flock together. - Poibax pwibaxa suoum uz oanexa.
In for a penny in for a pound. - Hazsancs epyz0em nonesail 8 Ky308.

OOpasHast 3aMeHa 00pa3HbIX BBIPAXKEHUI ¢ MMOMOIIBIO 1IEIOCTHOTO MpeoOpa3oBaHusl,

HCCOMHCHHO, BA’)KHOC YCJIOBUC JOCTHIKCHUA aACKBATHOI'O IICPCBOAA.

6) AHTOHUMHUYECKHI TEpPeBOJ] — TNPEACTaBIseT CO0OW 3aMEeHy KakKoro-iubo
MOHSATHUSI, BBIPAXKEHHOTO B MOJJIMHHUKE, IPOTUBOIIOJIOKHBIM MOHSATUEM B MEPEBOJIE C
COOTBETCTBYIOIIEH MEPECTPOMKONM BCEr0  BBICKA3bIBAaHUS  [JJII  COXpPaHEHUs

HCU3MCHHOI'O IlJIaHa COACPIKAHNA.

Truth can never be told so as to be understood, and not be believed. - Hcmuny

Helb35l PACCKA3bIBAMb MAK, Ymobbl ee NOHAIU, HA00, YmoObl 8 Hee NOBEePULU.
[TepeBeIeHO KaK «IOBEPUIIID.
I'm not kidding. - X eéam cepwesno cosopro.

7) KomrieHcarust — 3TO  crmoco0 mepeBoja, Ipyu KOTOPOM  AJIEMEHTBl  CMBICIIA,
yTpadyeHHbIe IpU IiepeBoae eqununbl M5 B opurmnane, nepenaroTcs B TEKCTE
nepeBojia KaKuM-I100 APYTUM CPEICTBOM, MPUYEM HE0OA3aTeIbHO B TOM K€ CaMOM

MCCTEC TCKCTA, YTO U B OpUTHHAJIC.

You could tell he was very ashamed of his parents and all, because they said
'‘he don't' and 'she don't' and stuff like that... - Cpasy 6wiio 6uono, umo on
CMeECHAEMCA ce0ux podumeﬂeﬁ, nomomy 4mo OHU 2O060pUJIU «XOoUym» U «xouemey, U

8ce 8 MaKom pooe...
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8) HyneBass Tpanchopmamms — B  HEH  TIPUCYTCTBYET  COXPaHCHUE

CHHTAaKCHYCCKUX KOHCTpYKLIHﬁ, a CJIOBA B34ThbI B UX IIPAMOM 3HAYCHHH.

The road of excess leads to the palace of wisdom — /Jopoca neymepennocmu

gedem Ko 080pyy MyOpOCHU.
['pamMmmatrueckue Tpanchopmaluy BKIFOYAOT B CEO:

1) IlepectaHOBKa — 3TO HW3MEHEHHE PACIOJIOXKCHUs (MOpsAAKA CJCIOBAHMUsA)
S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB B TEKCTE IMEpPEBOJA MO CPABHEHHUIO C TEKCTOM IMOIMHHHKA.
DNEeMEHTbI, KOTOpblE MOTYT TOJIBEpraThCsl MEPECTAaHOBKE: CJIOBA, CIOBOCOYETAHMUS,

YaCTH CJIOKHOI'O NPCATIOKCHUS, CAMOCTOATCIIbHBIC IMTPCIJIOKCHUA.

Campblii paclipOCTPaHEHHBIN Cly4dail IEPECTAHOBKH - U3MEHEHUE MOPSIIKA CIIOB
U CJIOBOCOYETAHHN B CTPYKTYpE MPEIJIOKEHUS, CBA3aHHBIH C KOMMYHHKATHBHBIM
YJICHEHUEM:
Molasses buckets appeared from nowhere. - Heseoomo omkyoa nosisunuce
6€0EPKU U3-N00 NAMOKU.
2) 3amena. B mporecce mepeBoja 3aMeHe MOTYT TOJBEPraThCs TPaMMaTHIECCKHE
eAMHUIIBI — (POPMBI CIIOB, YACTU PEUM, YJICHBI MPEJIOKEHUS, TUIIbl CHHTAKCHUYECKOU

CBsA3M U T.A.

A fool sees not the same tree that a wise man sees — Inynsiii u Myopulil, 15051
Ha 00HO U MO dHce Oepeso, sUOsim pasHvle oepesvsi. B oannom ciyuae, a fool u a wise

nepeoanvl NPULA2amerbHbIMU YNl U MYOpbll

2.2 CnocoObl mepemaun (Pppa3eoJOTHUECKUX €AWHHUIl, OCHOBAaHHBIX Ha

MOHSITUMHON COCTABIISIIOIIEH «TOIIOHUM»

B nannom maparpade OyayT paccCMOTPEHBI JIEKCHUYECKHE TMEepEeBOAUECKUE
TpaHchOpMaIiK, HWCIOIb3yeMble TIpH TepeBojie  (Ppa3eoJOorHYEKCUx eIUHUII,
coJiepKaIfX B CBOEM COCTaBE TOTIOHMM. AHaJIU3 TIPOBOIUIICS C IEIbIO BBISBICHHS
HanOoJiee YaCTOTHBIX TMEPEeBOAYECKUX TpaHcopmaiuid. Beero Obuto oTtoOpano u3
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cioBapeit A.B. Kynmna u C.U. Jlybenckori 43 ¢dpa3eosorusmMoB, coAepsKaiimnx
TOTIOHMMBI B CBOEM COCTABE, OCHOBAHHBIX Ha HA3BaHUSIX TOPOJIOB, YJIHUIL U CTpaH (CM.
[Ipunoxenne). AHamM3 TOKa3aJl HECKOJBKO BHJIOB JIGKCUYECKUX TpaHCHOpMAIIHii:
KOHKpeTu3aius (8 mpumepoB), renepanuzaius (6 mpumMepoB), onyiieHue (1 npumep),
IpUEM CMBICIOBOTO pa3ButHus (13 mnpumepoB), aHTOHMMHYECKHI mnepeBox (2

npumepa) U HyJieByro (13 npumepos).
Jlexcuueckue mpancgopmayuu
Konkpetuzanus

N3 43 ¢pazeonorn3mMoB ObLIO BBISBIECHO 8 MEPEBOJOB C HMCIOJIb30BAaHUEM

IIprueMa KOHKpETHU3auu, HarpuMmep,
1. The bird of Washington

«AMEpUKaHCKHI Open, TO ecTh rocyaapctBeHHbil repd CIIIA» umeHHO Tak
sTa (ppazeonornueckas eaununa oowvsacusercs Kynunsim A.B. Ilpu nepeBoje cinoBo
bird B nmanHOM ciydae mepeBOIMTCS Kak Opel, TO €CTh MPOUCXOAMT CY)KCHHE

IIOHITHSI.
2. The other end of the Avenue

OT1oT (¢pazeonsorusM uMmeeT nepeBon: «benplii moM WM 37aHEE KOHTpEecca»
[Kynunr A.B.]. TIpoucxoxaeHue 3Toro ¢gpaseosioru3Ma CBsi3aHO ¢ TeM, 4TO bembiid
oM uiu 3nanue kourpecca CIIIA pacnonoxkensl B pa3Hbix KoHIax [lencunbBanus —
aBeHto. [Ipu mepeBone mpuMeEHsETCS KOHKpeTrh3anus, Tak Kak Bci PE B gaHHOM

ClIyqac 3aMCHACTCA ooJtee Y3KHUM IIOHATHUCM.
3. Downing Street

Ha pycckuil s3bIK MEPEBOAUTCS C TMOMOIIBI0O METOHUMHYECKOM 3aMeHBbl U
O3HAYaeT «aHTJMHCKoe mpaBuTebeTBO» [KyHuH A.B.]. ®@paszeonorusm mpou3omert
or Ha3BaHus yiunsl (Jaynunr-ctput) B JIOHOOHE, HAa KOTOPOM MOMENIAETCS

OQ)I/ILII/IaJ'IBHaH pe3nacHIMA IPEMbEP-MUHUCTPA U MUHUCTCPCTBO MHOCTPAHHBIX ACII.
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['enepanuzanus

N3 43 ¢pazeonorn3MoB ObLIO BBISBICHO 6 TEPEBOJOB C HMCIOJIb30BAaHUEM

[MpueMa reacpajin3anu, Halrpumep,
1. Fiddle while Rome burns (uzu is burning)

®pazeonoru3M MEPEeBOAMTCS KaK «pPa3BIEKAThCS BO BPEMsl PHMCKOTO
oencrBus» [Kynmn A.B.]. Pumckuii umnepatop Hepon mnpocnaBuiics cBoei
’KECTOKOCTBIO, OH UTpall Ha Kudape W ciarajl CTUXH, TSI Ha TO, KaKk TOpUT Pum,
NOJOXOKEHHBIA 10 €ro mpukady. B JgaHHOM cilydyae TpUMEHSETCS TpUEM

IrCHCpaIn3aln, TaK KaK CJIOBO «burny» 3amensercs 6osee 06HII/IM «6GILCTBI/IC».
2. Lombard Street to a china orange

Ha pycckuii si3bIK MEPEBOIUTCS KaK «JIEJI0 BEPHOE, HUKAKMX COMHEHHIA; JTat0
rojoBy Ha orceucHue» [Kynmn A.B.]. iig Toro 4toObI MONMYYHTHh MEpPEBO] OoJjce
TOYHO HEOOXOIUMO MPUMEHUTH HMIMPOKYIO WHTEPIIPETAIMIO CIIOBOCOYETaHHIO China

orange, To €CTb rCHEPAIU3UPOBATH €TO0.

O®pazeosioruzm Oeper Havasio u3 19-ro Beka, korga JlomOapa-Ctpur B
Jlonnone Obuta 3aHATa OaHkupamu u3 JlomOapauu, u 10 CUX MOP Ha HEMl HAXOIUTCS

PAA TTIaBHBIX JIOHJOHCKHUX OaHKOB.
3. Like a Trojan

Wmeercst 1Ba mepeBoa 3TOM (pa3eoJOrndeckoil eauHUIBL: 1) My»KECTBEHHO,
n00JIECTHO, TEPOMCKH; 2) HE TIOKIaAas PyK, He xkayesi CHl (OOBIYHO YyIOTPEOIIIeTC s C
rinarojoM to work) [Kyaun A.B.]. B 00oux ciayuasx mpuMeHSETCs TeHepaau3allus,
TaK Kak (pa3eosioru3M 3aMeHseTcs 0oyiee OOIIMME CIIOBAMH «MY)KECTBCHHO», «HE

MOKJIaJast pyK».
IIpuem onymienus

U3 43 dpazeonorn3mon ObLIIO BHIABIECHO | MEPEeBO C MCMOIB30BaHUEM MTPHEMa

OMYILEHUSI, HAaITPUMED,
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1. Not ... for all the tea in China

«Her, nu 3a uro» [Kynun A.B.]. [Ipu nepeBose the tea in China onyckaercs u

MMEPCBOAUTCA TOJBKO IICPBAd YaCTh q)paSGOJIOTI/IBMa.
HpI/ICM CMBICJIOBOTI'O PA3BUTHUA

N3 43 ¢paseonoru3smMoB ObUTO BBIABICHO 13 MepeBOAOB C HMCIOJIb30BAaHUEM

nprueMa CMbICJIIOBOI'O pa3BUTHA, HAIIPHUMCED,
1. Rome was not built in a day

«He cpasy MockBa ctpomnack» [Kynun A.B.] nanHas mocioBuia,
CYILIECTBYIOIIass B AaHIVIMMCKOM SI3bIKE, CpaBHMMa HMMEHHO C JTOH PYCCKOU
MOCJIOBUIICH, MPU MEPEBOEC MPOUCXOIUT 3aMEHA KOHTEKCTYaIbHBIM COOTBETCTBHEM

B HGpCBOI[SIHICM SA3BIKC.
2. Lombard Street

Orta ®F mnepeBogutcs kak «(puHAHCOBBIH Mup BenukoOputanum» [KyHun
A.B.], Tak xak Ha JaHHOW yJIAIIE B JJOHJOHCKOM CHUTH PacoJIOKEH Psii KPYITHEHIITNX

OaHKOB.

MoxHO CACJIaTb BBIBOJ O TOM, UTO (bpaBeOHOI‘I/ISMBI, CBJ3aHHBIC C HA3BaHHUSIMU
yiun, BCCraa 3aMCHAKNOTCA COOTBCTCTBHAMH B IICPCBOAAIICM A3BIKC JIOTHYCCKH

CBA3aHHbBIMU C €AMHUIIAMU B UCXOJHOM A3BIKC.
3. Come (unu put) Yorkshire over smb.

Orta OFE nepeBoauTcs CIEAYIOIUMM 00pa3oM «IIPOBECTH, OOMaHyTbh, HAIyTh
xoro-m6o» [Kynnn A.B.]. B gaHHOM ciyuae Takke HCHONB3YyeTCS MpUEM
CMBICIIOBOTO Pa3BUTHSA, TaK KaK MPU NEPEBOJIC HA PYCCKUM SA3BbIK UCXOJHAS €IMHULIA

3aMEHAETCS TOXOKUM BBIPAKEHUEM.
AHTOHHUMUYECKUI IEPEBOL

N3 43 dpaszeomorn3mMoB OBLIO BBISBICHO 2 TIepeBOJila C KCIOJIB30BAHHEM

MpueMa aHTOHUMHUYECKOTO TIEPEBOAa, HapuMeEp,
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1. Will not go to Canossa

«Ilovitu B Kanoccy» [Kynun A.B.]. Ilpu mnepeBoae ¢paseonornueckas
€IUHULA C OTPHUIIAHUEM CTAET MOBECTBOBATENIbHBIM IIPEAJIOKEHUEM. [ 1aron go uatu

3aMEHSIETCS €ro PyCCKUM MOWTH U BbIpaXkaeT OyayLiee Bpemsi.
2. Baboo English

«HenpaBunbHast anrnmiickas peub uHueines» [Kynwmn A.B.]. Jlannas OE
UMEET NMPEHEOPEKUTEIbHYIO OKpacKy npu nepeBoje. IIpocToe moBecTBoBaTenbHOE
IPEUVIOKEHHE B  IIEPEBOJE CTAET OTPULATENIBHBIM IIPM  [OMOIIM  CJOBa

KHenpasuUIbHAA» C OTPULIATEIILHBIM MTPEPUKCOM He.
Hynesast Tpancdopmarnius

N3 43 ¢pazeonoru3smMoB ObUIO BBISBICHO 13 mepeBOAOB € HMCIHOJb30BaHUEM

npueMa HyJIeBOi TpaHchopMaIuu, HalpuMep,

[Ipu HyneBoit Tpanchopmaiuu mepeBoj; (HpPa3eoJOTU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE
MIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET 3HAYEHUSAM (HPa3COJOTUUCCKUX CIUHUII B AHTIMHACKOM

SA3BIKC.
1. All roads lead to Rome

«Bce goporu Benyt B Pum» [Kynun A.B.]. IMeHHO Tak MepeBOANTCS JaHHBIN
¢dpazeonorusm. CormacuHo Oxford Dictionary of English Idioms, sta mociioBuiia Oputa
OCHOBaHA Ha TOM, YTO PUM OBLJI TOUYKOM MEpeceveHus: BCeX IIIaBHBIX Jopor Pumckoii
UMIICPHUH, a TIOCIIE CPEJIHEBEKOBBIX MaJOMHUYECKUX MapmpyToB mo Epore. Ero
MOJKHO CpPaBHUThH CO CpPEIHEBEKOBOM JlaTMHCKOH (pasoii millevie ducunt hominem

per saecula Romam, o3nauaroleii "Teicsiua JOPOr BeIET YeoBeKa HaBeKH K Pumy".
2. Cross (uzu pass) the Rubicon

«Ilepeiit Pyoukon» [Kynun A.B.]. To ecThb 0TBaXXHThCS Ha OCCIIOBOPOTHBIM

mar, TMepecTyNuTh, NEPEUTH KaKOW-TO BaXXHbIM pyOex. [losBuiCS maHHBIHA
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dpazeonoruzm nocie toro kak FOnuit Lle3aps Bompeku 3ampelieHu0 PUMCKOIro

CeHara, repeies ¢ BOWCKoM PyOMKOH 1 Hayaj rpakJIaHCKYyIO BOWHY.
3. Sodom and Gomorrah

«Comom u I'omoppa» [Jlydenckas C.M.]. D10 ropoaa, KOTOpble MOTPS3IH B
NOpOKax u, 1o O6ubneiickomy Mudy, NOJBEPrHYThIC 32 3TO Pa3pyLICHHUIO, TO3TOMY

I[LIHHI)Iﬁ (I)par;eonormM 03HA4YacCT 4YTO-TO IMOPOYHOC UJIN I'PCXOBHOC MCCTO.

Bcero Obuio mpoananusupoBaHo 43 ¢Gpa3eosOrMUYECKUX  €IUHMIBI  C

TOTIOHMMAaMH, B X MepeBOaxX OBLIO MCTIOIB30BaHO 6 BUAOB TpaHChOpMaIuii:

® U3 HUX |3 MpUMEPOB CMBICIOBOTO pa3BUTHs, 4TO cooTBeTCTBYET 30%

e u3 HUX 13 npumMepoB HyJieBoH TpaHcopmaruu, 9to cooTBeTcTBYET 30%
® U3 HUX § MPUMEPOB KOHKPETU3AIUH, YTO COOTBETCTBYET 19%

® U3 HUX 6 MPUMEPOB TCHEPATU3AINH, YTO COOTBETCTBYET 14%

® U3 HUX 2 MpUMepa aHTOHUMHUYECKOTO TIEPEBO/IA, YTO COOTBETCTBYET 5%

® U3 HUX | mpumep mpuema OmyuIeHus, 4TO COOTBETCTBYeT 2%
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Cnocobbl nepsoga PE, coaeprKawmx TONOHUM

Hynesasa
TpaHchopmauma
30%

KoHKpeTusauua
19%

leHepanusauma
14%

Mpunem onyweHna
AHTOHUMUYECKHN 2%
0

nepesog,
5%

Mpunem cmbicnosoro
passuTuA
30%

PucyHok 1

Hcxonst U3 MpoOBEACHHOTO aHAJIM3a, MOXHO C/IENaTh BBIBOA O TOM, YTO IPH
nepeBojic (pa3eoNOTHUSCKUX CUHUI], COJICPKAIIUX TOMOHUM (43 MITyKH), yarie
BCEr0 HCIOJB3YeTCS BHJ TAaKOH TEpeBOAUYECKON TpaHcopMmalmu, Kak MpueM
CMBICIIOBOTO Pa3BUTHs M HyJieBas TpaHcdopmariius, a pexe BCEro MPUMEHSETCS

AHTOHMMMYECKNU IIEPEBOJT U IIPUEM OITYLIECHHUS.

2.3 CnocoOwl mepenaun (Ppa3eoqOTUYSCKUX CIWHUIl, OCHOBAHHBIX Ha

MIOHATUMHOW COCTABJISIOIIEH aHTPOIIOHUM>»

B nanHoM maparpade OyayT paccCMOTPEHBI JIEKCHUECKHE TIePEeBOAUYCCKHE
TpaHcopMaIiK, HCIONb3yeMble TMPH TEpeBoje, Ha TpumMepe (Hpa3eoIOTUIEKCHX
SIUHMII, COACPKAITUX B CBOEM COCTaBE aHTPOIOHUM. AHAIHN3 MPOBOIMICS C IETBIO
BBISBJICHUSI HauOoJee 4YaCTOTHBIX IEpeBOIYECKUX TpaHcopmaruit. Bcero Obuio
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otobpano u3 cioBapeit A.B. Kynmna u C.M. JlybGenckoit 63 ¢dpa3zeonoruszma,
coJiepKalluX aHTPONOHUMBI B CBOeM cocTaBe (cMm. IIpuiioxkenue). AHanu3 mnokaszan
HECKOJIbKO BHJIOB JIEKCHYECKUX TpaHcopmalmii: reHepanuzanus (13 mpumepos),
onyieHue (9 mpuMepoB), MPUEM CMBICIOBOTO pa3BUTHS (25 TPUMEPOB) U HYJICBYIO

(16 npumepoB).
Jlexcuueckue mpancgopmayuu
['enepanu3zanus

N3 63 ¢paszeonoru3smMoB ObUTO BBIABICHO 13 mMepeBOAOB C HMCIOJIb30BAaHUEM

rcHepalIn3aluu, HAIIpuMep,
1. Be in the arms of Morpheus

«Haxomutbes B 00bAThAX Mopdes» [JIybenckas C.J.]. B opuruname cTout
cimoBocoueTanne be in the arms, a B mepeBojge OHO 3aMEHSACTCS MIUPOKUAM

Haxodumbc;z 6 06’bﬂmbﬂx.
2. Dumb Dora

«I'nmynas gesuonka, nypouka» [Kynun A.B.]. IIpu nepeBoje umst cOOCTBEHHOE
Dora, nepenano CymieCTBUTEIbHBIM O€8YOHKA, TO €CTh MPOUCXOJUT pPACIIUPEHUE

IIOHATUA.
3. Jack-of-all-trades

«Mactep Ha Bce pyku» [Kynun A.B.]. Ums cobctBenHoe Jack mpu mepeBose
Ha PYCCKUH S3BIK 3aMEHSETCs OOIIMM TIOHSATHEM Macmep, TO €CTh TPOHUCXOAUT

pacmupeHne NOHATHS.
4. What will Mrs. Crundy say?

«Yro ckaxyt moau?» [Kyraun A.B.]. B nanHOM cityuae nms codctBeHHOE MTS.

Crundy 3aMeHsieTCsl pacIIUPEHHBIM CIIOBOM J1700U TIPH TIEPEBOJIC HA PYCCKUH SI3BIK.
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[Tpuem onymenus

N3 63 ¢pazeosnorn3aMoB ObLIO BBISBICHO 9 MEPEBOJOB C HUCIOJIB30BAHUEM

IpremMa OIyLICHUsI, HalIPpUMED,
1. Good-time Charlie

«'ynsixa, mpoxwurarens xm3am» [Kyaun A.B.]. Charlie ums cobcrBenHoe,
UCTIONIB3yEMOE BO (ppa3eosiorn3Me B aHTITMICKOM SI3BIKE, TIPH MEPEBOJIE OMYCKACTCS U

OCTACTCA TOJBKO JIMIIIb 4YaCTh q)paseonomsMa Zy]lﬂKa, npoofcueamefzb HCU3HU.
2. Tom Tailor

«IToptroii» [Kynun A.B.]. IIpu nepeBoje Ha pyCCKUI sI3bIK UMsI COOCTBEHHOE

Tom OIIyCKAaCTCA, OCTACTCA TOJIBKO CYHICCTBUTCIILHOC nopmﬂod .
3. More (people) know Tom Fool than Tom Fool knows

«MHuorue 3HarOT nypaka Toma, a oH — jumbe HemMHorux» [Kynua A.B.]. Ilpu
HIepeBO/IC JaHHOW MOCIOBHIIBI T0M FOOI omyckaercst Bo BTOpoii 4acTH MPEATIOKECHUS,

TaK KaK SIBJSIETCS CHHTAKCUYECKU M30BITOUHBIM U 3aMEHSIETCS Ha MECTOMMEHUE OH.
IIprem CMBICIIOBOTO pa3BUTHS

N3 63 ¢dpaszeonoru3smMoB ObUTO BBIABICHO 25 MEpPEBOAOB C HMCIOJb30BaHUEM

HpI/IeMa CMBICIIOBOI'O paBBI/ITI/IH, HaHpI/IMep,
1. Grin like a Cheshire cat

«Ynpi0atecss Bo Bech pot» [Kynun A.B.]. Yemmpckuii KOT ¢ €ro ImmpoKoit
YXMBIJIKOW CaMblil U3BECTHBIA CBOMM BHEIIHUM BUIOM NepcoHax JIbtonca Kappomna
B npousBeqaeHun "Ammca B Crpane Uypec". OTcroja U HUIET Takod NEpeBOJ Ha

pYCCKI/Iﬁ SA3BIK. I/ICXO,ZIHaH CAMHUIIA 3aMCHACTCs MOXO0XKEH.

2. Since Adam was a boy
«C nHezanmamaTHbIX BpeMen» [Kynun A.B.]. IMeHHO Takum 00pa3om JaHHas
eIMHULA TepenaeTcss Ha pycckuil si3blk. IIpu mepeBone maHHOrO (paseosoruzma

IIPUMCHSCTCS ITOUCK MOX0KeH CAWHUIILI B IICPCBOAAIICM A3BIKC.
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3. Queen Anne is dead!

«Otkpeur Amepuky!» [Kynun A.B.]. Jlanublii (pa3eoaoru3M HMCIOIb3yeTCs
IpU OTBETE KOMY-TO, COOOIIMBILIEMY YCTAapeBIIYI0O HOBOCTh. B gaHHOM ciiydae
IPOUCXOAUT IEIOCTHOE Mpeoldpa3zoBaHue (hpazeosioru3Ma Mpu NepeBoe Ha PYCCKHA

S3BIK.
Hynesas tpancopmarnius

N3 63 dpazeonoru3smMoB ObUIO BBISBICHO 16 MepeBOAOB € HMCIOJb30BaHUEM

npueMa HyJIeBOil TpaHchopMaIuu, HalpuMep,
Otu GHpa3eoqoru3Mbl MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT OPUTHHATY IIPU MEPEBO/IE.

1. If the mountain will not come to Muhammad, Muhammad must go to the

mountain

«Ecau ropa He uaer k Maromery, To Maromer uaetr k rope» [JIlyOenckas
C.1.]. VimeHHON Takoi TEpeBOJ| CYIIECTBYET B PYCCKOM si3bike. Ilpm mepeBoje

JTaHHOTO (pa3eosoru3Ma He MPOUCXOAUT HUKAKUX U3MEHEHUH B €r0 CTPYKTYPE.
2. Caesar’s wife must (uzu should) be above suspicious

«Kena Ilezaps nomkHa ObITh Bble Mojao3peHuit» [Kynun A.B.]. Ilpu
NEepPeBOJI€ TAKXKEe HE MPOUCXOJUT HUKAKUX M3MEHEHHMH B CTPYKType (pazeosorusma.
OnH npoucxonut u3 pacckaza Ilmyrapxa o pemennn FOnus Llezaps pa3BecTHCh CO
cBoei xeHou Ilommeeit. Pacmytnuk Ilyommit Knmoauit, BmroOnennsiii B Ilomriero,
MPOHUK B JIOM, TJ€ >KCHIIUHBI U3 oMa Lle3aps mpa3zaHoBany mpa3iHUK, BI3BaB TEM
caMbIiM ckanpaan. lle3app oTkaszancs BblABUraTh OOBMHEHUsS TpoTuB Kioaus, HO
pa3Bencs ¢ [lommeeid; Ha BOpockl oH oTBeval: S mymaro, 4To MOS dKE€HA HE JOJKHA

OBITH JTaK€ MOJ] OJA03peHUuEM" .

Bcero Opumio mpoanammszupoBaHo 63  (dpaszeosornyeckue  €IUHUIBI

AHTPOINIOHMMAaMHU, B UX IEpEeBOAAX ObLIO UCHOIB30BAaHO 4 BUAA TpaHCHOpMALIHIA:
® U3 HUX 25 NPUMEPOB CMBICIOBOTO Pa3BUTHS, UTO cOO0TBETCTBYET 40%
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® U3 HUX 16 MpUMEPOB HYJEBOM TpaHCPOPMAIIIH, YTO COOTBETCTBYET 25%
e u3 HUX |3 mpuMepoB TreHepaInu3aluu, 9To COOTBETCTBYET 21%

® U3 HUX 9 IpUMEPOB MpUEMa OMYIIEHUSs, UTO COOTBETCTBYET 14%

Cnoco6bbl nepesoga PE, cogepawmx
aHTPOMOHMUM

leHepanusauma
Hynesas 21%
TpaHcdhopmaLma o
25%

Ipnem onyuieHna
14%

Mpuem cmbicnosoro
pa3sutua
40%

PucyHok 2

Hcxons u3 IMPOBCACHHOI'0 aHalIn3a, MOKHO CJCJIaThb BbBIBOA O TOM, 4YTO IIPHU
nepeBOALC (bpa:;eonomqecmx CAMHUIL], COACPIKAIUX AHTPOIIOHUM (63 IJ.ITYKH), qame
BCCI0 HCIIOJB3YCTCA TaKOU BH]I HCpCBOI[‘-IGCKOfI TpaHC(bOpMaI_[I/II/I, KaK IIpucm

CMBICJIOBOI'O Pa3dBHUTHsA, 4 PCIKC BCCI'O IIPUMCHACTCS IIPUCM OIMYIICHMUS.

B cpaBHenun ¢ TpaHCOpMalUsAMH, BBISBICHHBIX I[P  IEPEBOJIE
(bpa3eonornuecKkux €AMHUIl C TONOHMMAaMH, TaKUE BHUIbI KaK KOHKpETH3alus u
AHTOHMMMYECKAW INEPEBOJ HE IpPUMEHSIUCh Ipu nepesoae PE, copepkammx

AHTPOIIOHUM.
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2.4 CnocoObl mepenaun (pa3eosIOTUYECKUX E€AMHMI, OCHOBAaHHBIX Ha

MOHSITUMHOW COCTaBIISIIOIIEH «3THOHUM»

B nannoMm mnaparpade OyIyT paccCMOTPEHBI JIECKMYECKUE MEePEeBOAUECKHE
TpaHchopMaIliK, UCHOJIb3yeMble MpHU NEpeBojie, Ha TpuMepe (pa3eoIoruyeKcux
eIMHHUL, COAEpPXk AIIUX B CBOEM COCTaBE 3THOHUM. AHaIU3 MPOBOJWICS C ILEIbIO
BBISIBJICHUsSI HamOoJee YacTOTHBIX IMEpPeBOAYECKUX TpaHcopmaimii. Bcero Obuio
otoOpano 19 ¢pazeonoru3smMoB, cojepKaldx STHOHUMBI B CBOEM COCTaBe, W3
cinoBapeit A.B. Kynuna u C.U. JlyGenckoii (cm. Ilpunoxenue). AHanu3 mokasai
HECKOJIbKO BHUJIOB JIEKCMYECKHX TpaHchopmanuii: reHepanuzanus (11 mpumepos),

AHTOHMMUYCCKHH nepeBo1 (2 mpuMepa) v HyJIeBYIO (6 TPUMEpOB).
I'enepanuzanms

N3 19 ¢paseonorusmoB ObUTO BBIABICHO 11 mepeBOAOB ¢ MCIOJIb30BaHUEM

[MpucMa reacpain3anuu, Halrpumep,
1. A Chinese puzzle

«HepaspemmiMasi WM HEMOHATHAs 3arajika; 3allyTaHHOE [IeJI0; CIIOYKHAs
3agava, rojoBojoMkay» [Kynun A.B.]. Chinese 3amensiercss Oosiee MIUPOKHMH
MOHSATHSAMH: HepaspelinMasi, 3alyTaHHas M HEMOHSATHAs, YTO YacTO CBA3aHO CO
CJIOBOM KUTANCKUH B aHrauiickoM s3bike — it’s all Chinese to me (s Huuero B 3ToM He

MIOHUMAIO).

2. When Greek meets Greek
«Hamura koca Ha kamenp» [Kynun A.B.]. Kak B mepBoM, Tak ¥ BO BTOpOM

ClIyqaiax Greek 3amensiercs Ha 0omee IIAPOKHUEC ITOHATHUSA TAKUC KAK KOCAd N KAMEHD.
AHTOHUMHUYECKHI IepeBoOa

N3 19 ¢pazeonoru3smMoB ObUIO BBISIBICHO 2 TMepeBOfa C HCIHOJb30BaHUEM

MpueMa aHTOHUMUYECKOTO TIEPEBOAA, HAITPUMED,
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1. French leave

DTOT (pazeoyoru3M HMMEET HECKOIbKO TPAaKTOBOK: 1) ycT. yxon 0e3
NpPOIIAHKs; HE3aMETHBIH yxon; 2) yxon 0e3 paspemieHus, 0e3 TpemaynpeKacHus;
npekpamieHue pabotsl  0e3 mnpemynpexaenuss [Kynmn A.B.]. Ilpumensiercs
AHTOHUMHYECKHI TIePEeBOJI MOTOMY, YTO MPEIJIOT 6e3 B PYCCKOM S3bIKE TPHUIACT

dbpaze mpuU3HAK OTPUIIAHUS.
2. Can the Ethiopian change his skin?

«I"opbaToro moruna ucnpaBuT» UMEeHHO Tak A.B. KyHUH mNepeBOIUT 3Ty
dpazeonoruveckytro eauHuIly. IIpu mnepeBojie BONMPOCUTENBHOE NPEAJIOKEHHUE B
HCXOJTHOM SI3bIKE 3aMEHSIETCS IOBECTBOBATENILHBIM M MTPUOOPETAET HEMHOTO APYTYIO
CTHJINCTUYECKYIO OKpACKY. [IOCKONBKY B PYCCKOM S3BIKE HMMEETCS MOXOXKHUM IO

CMBICITYy ()pa3eosioru3M 0e3 BOIMPOCUTENbHON NHTOHAIIMH.
Hyneas Tpancdopmanus

[Ipu HyneBoil TpaHchopmanuu nepeBoj; (Hpa3eoIOoru3MOB B PYCCKOM SA3BIKE
MIOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET 3HAUCHUSM (DPA3COJOTUUCCKUX CIUHUII B AHTIIMHACKOM

SA3BIKC.

N3 19 ¢paszeonornaMoB ObLIO BBIBICHO 6 MEPEBOJOB C HUCIOJb30BAHUEM

npuemMa HyJIEBOM TpaHC(pOpMaluU, HalpUMeED,
1. The American Dream

«AMepukanckas meuta» [Kynun A.B.], ucxons us mepeBojga MOXHO MOHSTS,
4TO TPU MEPEBOJC MAHHOTO (hpa3eosorn3Ma Ha PYCCKHH S3BIK HE MPOUCXOIUT
HUKaKoro m3MeHeHus B ero crpykrype. B Oxford Dictionary of English ldioms
JAHHBIA (DPa3eoaOru3M OOBICHICTCS CIECAYIONIMM 00pa3oM: aMepHUKaHCKas MeuTa-
uaean, Omaromaps KOTOPOH PaBEHCTBO BO3MOXHOCTEH JOCTYIHO JFOOOMY

AMCPHKAaHIYy, IIO3BOJIAA JOCTUT'ATh CaMbIX BBICOKHX YCTpeMHeHI/Iﬁ u ueneﬁ.
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2. Pardon my French

«M3Bunute Moi ¢panmysckuity [Kynun A.B.]. MeHHON Tako# mepeBon
CYIIECTBYEeT B pycckoM si3bike. [Ipm mepeBome maHHOro (hpa3zeosioru3ma TOXKE HE
MPOUCXOAUT HUKAKOTO M3MEHEHUs B ero cTpykrype, cornmacHo Oxford Dictionary of
English Idioms ¢paseonorusm ucnoab3yeTcss B peud TOrAa, KOrjaa KTO-TO XOYeT

HN3BUHHUTHCA 3d HCHOPMATHUBHYTO JICKCHKY.

3. The last of the Mohicans
«[locnequuit u3 Morukan» [JIlyoenckas C.W.]. ucxons u3 mnepeBojia MOKHO
NOHATh, 4YTO TMpPU TEPEeBOJIe JAaHHOTO (pazeosoru3smMa Ha PYCCKUH S3bIK HE

IIPOMCXOINAT HUKAKOTO U3MEHEHHUS B €TI0 CTPYKTYpE.

Bcero Obuto mpoananusupoBaHo 19  (paszeonormueckux  eOUHHIL  C

OTHOHHMMAaMH, B UX IIEPCBOAAX OBLIO MCITOJIB30BAHO 3 BUJIa Tp&HC(I)OpM&HHﬁI

e u3 HuX 11 mpuMepoB reHepain3alnu, 4To0 COOTBETCTBYET 58%
® U3 HHUX 6 MPUMEPOB HYJIECBOW TPAHC(HOPMAIIHH, YTO COOTBETCTBYET 32%

® U3 HUX 2 MpUMepa aHTOHUMHUYECKOTO MepeBoia, 4To cooTBeTcTBYeT 10%
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Cnocobbl nepesoga PE, coaeprKawmux STHOHUM

Hynesas
TpaHchopmaums
32%

[eHepanusauyma

AHTOHUMMUYECKNI
nepeson,
10%

PucyHok 3

Hcxonst n3 MpoBEACHHOTO aHAM3a, MOKHO CJHIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO IIPU
nepeBojie  (Ppa3eosOrHueckux eIWHUI], coaepxamux 3THoHMM (19 mTyk), yaiie
BCErO0  MCHOJBb3YyEeTCS TAaKOM BHUJA  IEPEeBOJYECKOM  TpaHchopManuu, Kak

reHepalin3alus, a pexe BCEro NpUMEHAeTCsS aHTOHUMUYECKUIA MTePEBO/.

B cpaBHenun ¢ TpaHchopMmalMsAMHU, BBISIBJICHHBIX TIPU  I[EPEBOJC
bpa3eoNorHIecKuX €ANHUI] C TOMIOHUMAaMH M aHTPOMOHUMAaMH, TaKHE BHUIBI Kak
IIPUEM CMBICIIOBOTO PAa3BUTUS U MPUEM OIYIICHUS HE MPUMEHSUIUCH MPHU MEPEBOC

@®E, conepxammmx 3STHOHUM.

B cpaBHenunm ¢ TpaHchopManusMu, BBISBIEHHBIX TMPH  TEPEBOJIE
(bpa3eosoruuecKkux €IUHUIl C AHTPONOHMMAMHM, TaKOW BHUJ TpaHChHOpMAIUU Kak
KOHKpETH3alusl He NpuUMeHsumMch npu nepesoae DPE ¢  sTHoHMMamMu U

AHTPOIIOHUMAaMHU.
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B ormuume or ®E ¢ antpononumamu, nipu nepeBone PE, comepxkammx

OTHOHUM, ITPUMCHAJICA AHTOHUMMYECKUMN IEpEBOA.

B xonme ananm3a, NpOBENEHHOIO HaMH, Obula BBISBIEHA YacCTOTHOCTb
NPUMEHEHHUS MEePEeBOTYECKUX TpaHCPOpMaAIUil U €ro pe3yJbTaThl MPEICTaBICHBI B
auarpamme Huxke. Beero 0b110 mpoaHnanu3upoBaHo 125 ¢pazeonornueckux equHul ¢
OHOMACTHYECKHM KOMIIOHEHTOM (COJIEpXkallMX B CBOEM COCTaBE TOIOHUMBI,
AHTPOIIOHMMBI W ATHOHHMMEI). [Ipm uX mepeBome OBUIO HCIONB30BAHO 6 BHIOB

TpaHchopMarmii:

e 13 HUX 38 MPUMEPOB CMBICIOBOTO Pa3BUTHSA, YTO COOTBETCTBYET 30%

e 13 HUX 35 NPUMEPOB HYJIEBOM TpaHCchOopMaIuu, YTO COOTBETCTBYET 28%
e u3 Hux 30 MpUMEpPOB reHepaau3alum, 4To COOTBETCTBYET 24%

e u3 HuX 10 mpuMepoB npreMa OnyIIeHus, YTO COOTBETCTBYET 8%

® U3 HHUX 8§ MPUMEPOB KOHKPETU3AINH, YTO COOTBETCTBYET 7%

e u3 HUX 4 IMpuMEpa aHTOHUMHUYCCKOT'O IIEPEBOJA, YTO COOTBCTCTBYCT 3%

48



Cnocobbl nepesoaa PE, coaeprKawmx
TOMNOHMUMbI, QHTPONOHUMbI U STHOHUMDI

KoHKpeTnsauua
Hynesas 7%

TpaHchopmauymn
28%

leHepanu3auma
24%

Mpuem onyweHna
8%

Mpuvem cmbicnosoro
pa3suTuA
30%

PucyHok 4

I/ICXOI[}I 13 UTOTOBOM JuarpaMmbl, MOKHO CACJIaTb HCCKOJILKO BbIBOJIOB!:

® caMO# pacrpoCTpaHEHHOM JIeKCUYeCKon TpaHchopmaluei, IpuMeHsseMou pu
nepeoge DOE ¢ OHOMAacTMYECKMM KOMIOHEHTOM, SIBIIIETCA  IPUEM
cMbiciioBoro pasputus (30% ot obmero umcia Kopiyca). ITOT crocod
MepeBo/ia SBISICTCS PACIPOCTPAHCHHBIM TIPH Tepenade (Gppa3eoIormaecKux
€IUHUI], TaK KaK OH T03BOJISIET 3aMEHHUTHh O00pa3HbIC BHIPAKEHUS B MCXOTHOM
S3BIKE C MTOMOUIBIO LIEJIOCTHOTO MPe00pa30BaHUs B IEPEBOUMOM SI3bIKE.

e HyneBas TpaHchopmanus npuMeHssiack B (28% ot oOriero ymciia Kopiyca).
[Tockonpky mpu TakoM cmocoOe TepeBoAa CHUHTAKCHMYECKash CTPYKTypa
dbpazeonoru3zmMa B UCXOJHOM SI3bIKE 3aMEHSETCS] aHAJIOTMYHON CTPYKTYpOW B

nepeBosAmIeM  si3blke. Tarke Oblla  pachpocTpaHeHa TeHEepaTu3allvs,
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npumensiiace B (24 % or oOmero uuciaa KoOpoyca) Mpu IepeBOie
aHaM3upoBaHHbIX OE

Takue TpaHchopmanuu Kak npueM omnyiieHus (8 % ot o0Iero urcia Kopiyca)
u koHkperusamus (7% ot oOmiero gucia kopiyca) cpenu nepeBoga OE ¢
OHOMACTUYECKUM KOMIIOHEHTOM C aHIJIMHCKOro si3bIka Ha PYCCKUMN
pacrnpocTpaHEeHbl HAMHOTO PEXE

AHTOHUMUYECKHI MepeBOI MPUMEHSIICS TOJIBKO Jullb B (3 % oT ob1iero uncia

KOpIyca)  TMOCKOJIbKY  JaHHBIA  BUJ ~ TpaHchoOpMmalu  SBISETCS

HEPACTIPOCTPAHEHHBIM

Bcero 6p1710 mpoananu3upoBano 125 ¢ppa3eosiorn3MoB ¢ OHOMAaCTUYECKAM

KoMrnoHeHTOM (19 dpaseosioruyeckue eITUHUITBI, COAEpKaIIIX STHOHUM, 43

bpazeonornyeckue eIUHUIIBI, COAEPKAIINX TOIOHUM, 63 (paseonoruyeckme

€AVHUILIBL, COIEPKAIIMX aHTPOIOHUM). C MOMOILBIO TAHHOW TAaOJIULIBI MOKHO

HaIJISIHO TIOHSTH Kakue TpaHchopmaiuu npu nepeBojie Gppa3zeosoru3mMoB

HUCIIOJIB30BaJINCh 6OJ'IBHIG, MCHBIIIC NUJIN COBCCM HC INPUMCHAINCH.

Tabauya I - CpaBHUTENbHASA TabIKLA

[lepeBoqueckast | OTHOHWMBI | TONMOHUMBI | AHTPOIIOHUMBI Bcero
TpaHchopmarus
Konkperuzamus 8 8
['enepanuzanus 11 6 13 30
[Tpuem omyieHust 1 9 10
[Tpuem 13 25 38
CMBICIIOBOTO
pa3BUTHUSA
AHTOHUMUYECKUI 2 2 4
1 (5019: 10
Hynesas 6 13 16 35
TpaHchopMaIus

50




PCBYJII)T&TLI dHaJIn3a OCHOBAHBLI Ha OTO6paHHOM MaTcpualic, IIpUu Oosee

0OIIMPHOI BHIOOPKE, MOKA3aTEIN MOTYT U3MEHUTHCA.
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BbiBOABI 110 BTOPOI IJ1aBe

B nanHOM T1iaBe ObUIM TMOAPOOHO PACCMOTPEHBI BUJIBI MEPEBOIYECKUX
TpaHchopmalii, KpoMe TOro ObLIU 3a/1eMCTBOBaHbI (hPa3e0IOrMueCKUe SIUHUIIBI C
OHOMACTUYECKUM KOMITIOHEHTOM. Ppa3eonoruueckue eIUHUIbI MOTYT MEPEBOIUTHCS
C AaHIJIMHACKOTO sI3bIKa HA PYCCKUH MOJHOCThIO WM YacTuyHo. Emie ecthb
¢dbpa3eonoru3Mpl, KOTOPhIE HE MOJIAIOTCS MOJTHOMY MEPEBOY, HO MOXHO TepenaTh

UX 00U CMBICH, YTOOBI OHU OBLITM MOHSATHBI HOCUTEISIM PYCCKOTO SI3bIKA.

Hcxonas U3 3TOro, MOXHO CJIenaTh BBIBOJ O TOM, YTO (Ppazeosornueckue eInHUIbl —
9TO YCTOWYMBBIE CJIOBOCOYETAHMs, KOTOPBIE HE BCEraa IMEPEBOAATCA JOCIOBHO,
IIOCKOJIBKY OHHM OTPaXXalOT KYJbTYypPY CTPAaHbl U MEHTAJIUTET MPOKUBAKOLIETO B HEN
Hapoza. IMeHHO 1o3ToMy /1J1s1 MOHUMaHUs (PPa3eoqOrHuecKUX €IMHUL HOCUTEISIMU
JIPYyroro s3blKa, pa3HbIMM JIMHTBUCTAMU OBUTM  BBIIEJICHBI MEPEBOTUECKHE

Tpanchopmanyu. OHH Bce ObUTH OOBSICHEHBI U MIPEACTABIICHBI BHIIIIE.

[lonBoas UTOT MPAaKTUYECKOM YacTu Hamed paboThl, HEOOXOAUMO OTMETHUTH,
4TO MEPEBOJUYECKUE TpaHC(OPMALMK JOBOJIBHO PACHPOCTPAHEHBI CPEAU IEepenadyu
¢dpazeonornueckux e€AMHULl C AHTJIMICKOTO s3bIKa Ha pycckuil. Kpome toro, 3Hanue
TpaHcopmarii momMoraeT ObICTpee HAaWTH TOYHBIM W TOJAXOJAIIUA BapUaHT

nepeBojia (ppa3eoIOrndecKon eTUHUIIBI.
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SAK/TIOYEHUE

B 3akmroueHuu xortenoch Obl CKazaTh, YTO SI3bIK — 3TO CJIOKHAs 3HAKOBAs
cUCTEMa, IPU MOMOIIN KOTOPOM JIIOAM KOHTAKTUPYIOT JIPYT C APYrOM Ha BepOaibHOM
ypOBHE. S3BIK OTpakaeT MEHTAJIMTET U KYJIbTYPY BCETO HapoJia, a U3yUeHHUE S3BbIKA
HEBO3MOKHO 0€3 MOHUMAaHUs KyJbTyphl CTpaHbl. Takke KyJbTypy HapoJa OTPaKaroT
u (hpazeosornyeckue eIUHUIBL. Benp s KakI0ro Hapo/a OHW WHIWBHUIYaTbHBI H
UMEIOT CBO€ 3HAYCHHE, KOTOPOE MHOT/Ia TPYJIHO MepenaTh Ha Apyroi s3eik. Kak HU
CTpPaHHO, HO $I3bIK HE MOXET CYIIECTBOBaTh 0e3 (pa3eosoru3MoB, TaK KaK OHHU
JIear0T HaIly pedb 0osiee 00TaToi, pa3HOOOPA3HON U SKCTIPECCUBHOM.

Hamu Obuin u3ydeHbl 0O0IIME BONPOCH (pa3eosoTHH, MPOaHATU3UPOBAHBI
npobnemsl mnepeBona @DE. Takke Mbl onpenenuyivi HEOOXOJIUMOCTh H3yUECHHS
¢dbpa3eosoru3MoB Mpu 00yYCHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[Ipu Hanmucanuu pabOTHI MO TEME UCCIEA0BAaHUS ObLT MPOU3BEACH aHanu3 125
bpa3eonornuecKux eANHUIIBI C OHOMACTUYECKUM KOMITOHEHTOM. Kpome Toro, mbI
MOKa3aJd CIMOCOObI MX TiepeBojaa. Pe3ynbTaThl HMCCIEOBaHUS MBI MPEACTaBUIN B
aUuarpaMmax, TZIe HarJIIHO TOKa3ajld YacTOTHOCTh NMPHUMEHECHHS Pa3HBIX BHUIOB
MEePEBOTUECKHUX TPaHCHOPMAIIHIA.

3aTparuBas crocoObl mepeBojia (Hpa3eoIOTHYECKUX €IUHUI], MOXKHO CKa3aThb,
YTO WX HEBO3MOXXHO TIEPEBECTH JOCIOBHO, HE TOTEPSAB NPH 3TOM CMBICT H
YMOIIMOHAILHOCTh BCETO BBIPAKEHHS, KOTOPBIM OBbUI HW3HAYAIBLHO BJIOXKEH BO
(b pa3eosoru3mM, MOCKOJbKY B KaXKIOM SI3bIKE OHM Pa3HbIC M 3a9acTyIO CIIOKHBI JIJIS
MOHUMAHUSI HOCUTEJIEM JAPYroro si3bika. VIMEHHO MOATOMY Ba)XHOCTh H3yYCHHSI
0COOCHHOCTEH TmepeBoaa (Ppa3eosoru3sMoB C aHTJIMKACKOTO S3bIKa HA PYCCKUM
HeoOxoauma. UToObl  M30€kaTh  HEKOPPEKTHOTO  (MOCIOBHOIO  TEPEBOJA)
b pa3eonornueckoil eIMHUIIBI, KOTOPBIA MOXKET HE TepenaTb BECh CMBICI U BCIO
AMOITMOHAIBHOCTh, KOTOPBhIC OBUIM BJIOKEHBI BO (Ppa3coIOTHUECKYIO €IUHUILY

HN3Ha4YaJIbHO.
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B pesynbrare mpoBeneHHOTO HCCIENOBaHUS ObUIM JOCTHUTHYTHI LIEIHM Hallel
pa®oThl, a MMEHHO HU3y4YeHbl OOIIME BOMPOCH (Pa3eoOTHH, MPOAHATU3HUPOBAHBI
npobsieMbl nepeBosia (Gpa3eoNOTHYECKUX EAMHMII, MOKa3aHbl CIOCOOBI Mepenadyu
AHIIMHACKUX ~ (Ppa3eosOTHUECKUX EAMHULl C OHOMACTHUYECKUM KOMITOHEHTOM
(comepxamux TOMOHUMBI, AHTPONOHMMBI M STHOHMMBI) HA PYCCKUH S3BIK Ha
KOHKPETHBIX MPUMEPAX.

JlaHHOE WHCCcleoBaHUE JAeT NPEANOCHUIKH Ui JaJbHEHIIero H3y4eHus
croco0oB nepeBojia (ppazeosOruuecKux eIUHHUL ¢ OHOMACTUYECKUM KOMIIOHEHTOM, a

Takke Juisi 0osiee MKUPOKOTo aHaIM3a NEPEBOTYECKUX TPAHC(HOPMALIUIA.
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HPUJIOXKEHUE

Tononumwt

1. The bird of Washington — amepukaHckuii Oopel, TO €CTh I'OCYAapCTBCHHBIN
rep6 CIIA.

From China to Peru — ¢ oHOT0 KOHIIa 3¢MJIA JI0 JAPYTOTO, IIOBCIOTY.

The other end of the Avenue — Benblit 1om wiIn 31aHHEe KOHTpecca.

Baboo English — nenpaBwiibHast aHTIIUICKAsT PeYb WHICHUIICB.

In plain English — s Te6e npsimo roBopro.

Philadelphia lawyer — HaxoquuBBIii, XUTPOYMHBIH IOPHCT.

N o a bk~ DN

Set the Thames on fire — cmenare 4ro-muOO HEOOBIYHOE, W3 psda BOH

BBIXO/IAIIIEE, TOCTATh JIYHY C HeOa.

8. I’'m from Missouri; you have got to show me — cioBamM He MOBepIO,
NPEeICTaBbTE JT0KA3aTEIbCTRA.

9. All roads lead to Rome — Bce noporu BeayT B Pum.,

10. Shoot Niagara — myckatbcsi B PHUCKOBAaHHOE IMPEANPHUATHE, PEIIAThCS Ha
OTYassHHBIN 1IAar.

11. Paris is worth a mass — ITapuk cTOMT MeCCHhI.

12. Pile Ossa on Pelion — 6e3 HagoOHOCTH YCIOXKHSATh; 3aHUMATHCSI OSCILIOTHBIM
JICIIOM.

13. The playground of Europe — crioptuBHas 1iomniaaka EBporbr.

14. Do at (mma in) Rome as the Romans do (when at Rome, do as the Romans do
win when you are at Rome, do as Rome does) — ¢ BonkamMu XKHATh —
110 - BOJTYbH BBITh MJIM B 4y)KOM MOHACTBIPh CO CBOMM YCTaBOM HE XOJIST.

15. Fiddle while Rome burns (wmu is burning) — pasBiiekatbcst BO BpeMsi pUMCKOI'O
OCIICTBYSI MJIM 3aHUMAThCSI ITyCTAKAMHU TIEPE]T JIUIIOM CePhe3HON OMACHOCTH.

16. Rome was not built in a day — He cpa3sy MockBa cTpowiacs.

17. Cross (umu pass) the Rubicon — nepeiitu PyOukoH.
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18. See smb. at Jericho (uam York) first — 1) kak 6s1 He Tak! Eie uero 3axoren! U
He oayMaro (3To caenars)! Jlepxu kapman mumpe! Uepra ¢ aBa! 2) mocnaTh K
Oro-JM00 KO BCEM 4ePTsIM, Ky/1a TIOJaIIbIIIe.

19. Sodom and Gomorrah — Comom u I'omoppa.

20. The Pierian spring — 3HaHne, BAOXHOBEHHUE.

21. Carnaby Street — MmogHast o€k JIIIST MOJIOICHKH.

22. Downing Street — anruiickoe MpaBUTEIBCTBO.

23. Lombard Street to a china orange — neno BepHOE, HUKAaKUX COMHCHHUU; J1at0
rOJIOBY Ha OTCEYCHHUE.

24. Fleet Street — anrmuiickas mpecca.

25. Lombard Street — ¢punancoBsIii Mup BenukoOputanuy.

26. Wall Street — Youn-ctpur.

27. The three tailors of Tooley Street — wnHeOompmias rpynma JroneH,
MIPOBO3TJIAMIAIONINX ce0s MPEJICTABUTEIISIMU BCETO HAPO/IA.

28. Not ... for all the tea in China — mert, a1 3a 4To0.

29. Little Rhody — «mamtorka Pogu» (npossuiie mrata Pog-Aiinenn). Camblit
Manenbknid mrat B CILIA

30. Like a Trojan — Mmy»xecTBEHHO, J100JIECTHO, TEPOIMCKH; HE MOKIAAas PyK, HE
x)auest cril (0OBIYHO yrmoTpeosseTcs ¢ raaroiom to work).

31. Meet one’s Waterloo — ObITh pa3rpOMIICHHBIM, MOHECTH OKOHYATEIIHHOEC
MOpakeHUe.

32. The whore of Babylon — BaBuionckas OnyaHwuia, (TaKk TOBOPSAT O PUMCKO-
KaTOJMYECKOM LIEPKBH).

33. Wish smb. at Jericho (at the devil, at York nnum further) — sxenats komy-mu60
OTIIPABUTHCS KO BCEM YEPTSIM.

34. Come (wm put) Yorkshire over smb. — npoBect, 0OMaHyTh, HayTh KOTO-
m60.

35. East or West, home is best — B rocTsx xopoiio, a JoMa JIydiie.

36. Will not go to Canossa — notitu B Kanoccy.

37. Moscow does not believe in tears — Mocksa ciie3amM He BEpUT.
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38. Balaam’s ass (has begun to speak) — BanaamoBa ociuiia (3aroBopuiia).

39. Attic salt — artuyeckas coJib.

40. Olympian calm — omuMIuiicKoe CIIOKONCTBHE.

41. Between Scylla and Charybdis — mexxny Crmioit u XapuOmoi.

42. It is useless to carry coals to Newcastle — B Tyiny co cBouM camMoBapoM He
C3IAT.

43. Little Rhody — «mamorka Poaw» (mposBuine mrata Pox-Aiinenna). Camblit

Manenbkuii mrat B CIIA
Anmpononumwi

44. Not to know smb. from Adam — He UMeTh HU MaJIeHIIIET0 TPEJACTABICHUS O
KOM-JIM00, HE 3HaTh KOr0-IT1M00 B JUIIO.

45. If the mountain will not come to Muhammad, Muhammad must go to the
mountain — eciiu ropa He uaet Kk Maromery, To MaroMer uIeT K rope.

46. Since Adam was a boy — odeHp AaBHO, C JaBHHUX IOpP, C He3alMaMSITHBIX
BpPEMEH.

47. Appeal to Caesar — 1) kHIKH. 0OpaTHTBCS K BBICHICH BJIACTH, K BBICIIIEMY
ABTOPHUTETY. 2) MOJIUT. 0OPATUTHCS C MPU3BIBOM K H30UpATEsIsiM Ha BBIOOpaAX.

48. Grin like a Cheshire cat - yxMbUISITBCS, YIBIOATHCS BO BECh POT.

49. A proper Charley — xpyriblii 1ypak, HAOUTBIN AypaK.

50. Good-time Charlie — rymnska, moBeca, IpOXKUTATEINb )KU3HH.

51. Hobson’s choice — BeIHYK/I€HHBINH BEIOOP, OTCYTCTBUE BHIOOPA.

52. Be in the arms of Morpheus — HaxoauTbest B 00bAThAX Mopdest.

53. Joseph’s coat — pasHorBeTHAs1, OoraTas 0J1eXk/1a, IOYETHOE OJICSTHNE.

54. Damon and Pythias — 3akaaprunbie, Hepa3ay4dHbIe APY3bs.

55. Joe Miller — crapwrii aHEKAOT.

56. Dumb Dora — amep. kapr. riymnasi IeB40OHKa, TypOUKa.

57. (Even) blind Freddy could (would) see it — pasr. 3To u ciaenomMy sICHO.

58. Jack — of — all — trades — macTep Ha Bce pykw.
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59. Johnny Head — in - (the-) Air — yemoBek BuTaromuii B 00jakax; He OT MUpPa
cero.

60. Live as old as Methuselah — MadycannoB Bek mpoxuThb.

61. Johnny on the spot — yenoBek, KOTOPHBI BCeria TOTOB JCHCTBOBATh, BCET A Ha
MECTE; YeJIOBEK Ha KOTOPOTO MOYKHO PACCUUTHIBATH; MAJIOYKA-BHIPYYaAJIOUKA.
62. Lynch law - 3akon wmm cyn JImH4Ya, JTUHYEBaHHE, CaMOCYJ, 3BepCKas

pacrpaBa 0e3 cyJia U CJICICTBHSI.

63. (As) proud as Lucifer — ropaplii Kak AbSBOJI, BBICOKOMEPHBIH, HaIMCHHBIH.

64. Mickey Finn — sxapr. «MHKU-QUHH», «3€Ibe» (HAPKOTHK, KOTOPBHIH B
HPECTYIHBIX IIEJSAX MMOJAMEIIMBAIOT B CIIUPTHOE, TXK. KPEIKHUU AJTKOTOJIbHBIMN
HAaMHUTOK C J0OaBJICHUEM HAPKOTHKA).

65. What will Mrs. Crundy say? — 4to cKakyT JIt011?

66. (As) game as Ned Kelly — cmensrit 1o 6e3paccyucrsa.

67. Not only your Nelly — ne moxxaerech, AyaKu; JACpKU KapMaH IIUpPE; HU 3a
KaKHe KOBPHIKKH.

68. Sit by (next to wmu with) Nellie (wm Nelly) — yuutbcs macrepcTBY y
TOBapHIIa 1o padore.

69. Nice Nellie — xarnxa, OTFOCTUTENTH HPABOB.

70. A Nosey Parker — nmro6onsiTHas Bapsapa.

71. A Paul Pry — denoBek, cyromuii HOC B 4yKHe Jea.

72. The Blue Peter — ¢uar oTmibiTus (cwHHEA ¢Giaar ¢ OCIBIM KBaJpaTOM,
HOJTHUMAEMbIii TIEpEe] OTILIBITUEM CYJIHA).

73. Rob Peter to pay Paul - Tpumikun xadras.

74. A Peter Funk — cooOIIHHUK ayKIMOHKUCTA (00aBIISIIOIINIA IIEHY Ha ayKITHOHE).

75. Queen Anne is dead! - Ortkpeur Amepuky! (OTBET COOOIIMBIIEMY
YCTapeBIIIYI0 HOBOCTD).

76. Appeal from Philip drunk to Philip sober — mpocuths koro-nmi6o Tpe3Bo
MIOJ{lyMaTh ¥ MEPECMOTPETh CKOPOCIIEIIOE PEIICHHUE.

77.To give smb. a Roland for an Oliver — nate KOMy-TM00 JTOCTOWHBIN OTBET,

yJIa4HO OTIAPUPOBATh; OTBETUTH YAapOM Ha yaap).
62


https://multitran.ru/c/m.exe?t=231896_1_2&ifp=1&s1=rob%20Peter%20to%20pay%20Paul

78. Hey, Rube! — croga! Hamux Ob10T!

79. Hannibalian oath — Auan6anoBa kisTBa.

80. For Christ’s (God’s, goodness, heaven’s unu Pete’s) sake! Pagu 6ora! Paam
BCEro CBATOro! 0 rocmoau! CKakuTe Ha MUJIOCTh! 4epT BO3bMH! (BOCKIIMIIAHHE
BBIPAXKAIOIIEE YAUBIICHHE, T0CATY ).

81. Sally Lunn — cnangkast Oyjiouka MO MMEHHU >KEHIIUHBI-KOHIUTEPA JKUBIICH B
XVIII Beke.

82. Stand Sam — muratuTsk 3a yromeHue (0co0. 3a BUHO).

83. Upon my Sam (uim Sammy)! — uectHoe citoBo! eii-Oory.

84. Before you can (umu could) say Jack Robinson — HemenienHO, MOMEHTAIBHO;
Cpasy ke, TyT e, B J[Ba cueTa, B MTHOBCHHE OKa; U ONMIOMHHUTHCS MM axHYTh
HE YCITeJ;, He yCTel U I1a30M MOPTHYTh.

85. Great Scott! — 0oxxe moii! Benukuii 60ke, BUIAT OOr, O TOCIOAH, BOT T€ Ha!
oro! uept Bo3pMHu! (BOCKJIMIIAHKE, BHIPAKAIOIIEE YIUBICHUE WIH J10CATY).

86. The (real) Simon Pure — 4enoBek COOCTBEHHOW MEPCOHOM, HE IMOJCTABHOE
oo (mo wMeHu nepcoHaxa pomaHa C. CeHTimBp oTcroma Simon-pure
WUCTUHHBIHN, ITOAJIMHHBIH).

87. Sister Anna — BepHas, npenanHas mojapyra (nmepcorax mu3 ckasku 1. ITeppo
«Cunsis Oopoma». AHHa moKHaaina Ha OamrHe OpaTbeB, YTOOBI CHACTU
cecTpy).

88. Son of Adam — ceiH Anama, My>X4YHHA.

89. The son of God — cbin 00sxwmit, Mucyc Xpucroc.

90. A son of Neptune — cera Henrryna, MopsIk.

91. Achilles’ spear — 49to-mubO paHsiee W OJHOBPEMEHHO HCIENstomee (U3
pPKaBUMHBI KOTMbsl AXWiuieca JAenana JIEKapCTBO, HCIENSIONIee HAaHECEHHYIO
3TUM KOIIbEM PaHy).

92. Augean stable(s) — aBrueBbI KOHIOIIIHH; 3aIYIIICHHOE, 3aIrPSI3HEHHOE MECTO.

93. Even Stephen — momnoJiaM, IOPOBHY.

94. A lazy Susan — Bpamaromieecs: 0010 ¢ OTACICHUSMHE ISl PA3HBIX KYIIAHUH U

MpUIPAB, MEHAKHUIIA.
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95. The thread of Ariadne — uuth ApuaaHbl, apuaJHUHA HUTh, IyTEBOIHAS HUTb.

96. More (people) know Tom Fool than Tom Fool knows — mocn. mHOrue 3HarOT
nypaka Toma, a OH — TUIIb HEMHOTHX.

97. A Peeping Tom — Towm Iloarasiaa.

98. Every Tom, Dick and Harry — Bcskuid, KaXKIblii; NEPBbIA BCTPEYHBINH;
OOBIUHBIN, 3aypsIIHBII YETOBEK.

99. Live as old as Jared — ApenoBbl BeKH IPOIKHUTh.

100. The Midas touch — «npukocHoBeHHe Muacay, mpeBpalieHue B 30JI0TO
(bpuruiickuit 1mapp Mwugac HMMeEBIIMHA Jap mOpeBpamiaTh TO, K YeMy OH
MIPUKOCHETCS B 30JI0TO).

101. Uncle Sam — nsns Com, CLHA (mrytnuBast pacmugpoBka 0yks US).

102. Caesar’s wife must (umu should) be above suspicious — moci. >keHa

Le3aps nomKHA OBITH BBILIE MOJO3PEHUM.

103. Weary Willie — 6e3aenpHuK, TyHEsIIEI.
104. Live as old as Methuselah — MadycaunnoB Bek MpoKUTb.
105. Judas kiss — My aun norenyid.

106. Sisyphean labor — cuzudos Tpy.

OmMHOHUMDL
107. Can the Ethiopian change his skin? — T'op6aroro Moruia ucpaBurT.
108. French leave — 1) ycrt. yxox 0e3 npolianus; He3aMETHBIH YXO0JI; 2) YXOJ

06e3 paspemieHusi, 0e3 MNpeAyNpexACHUS; MpeKpanieHue padboTel 63

IpeIyPEKIACHUS.
109. One’s old Dutch — xena «crapyxay.
110. A Chinese puzzle — mepazpemmmas 3arajika; 3amyTaHHOE JEJ0; CIOXKHAS

3azgayda, roJ0BOJOMKaA.

111. Indian summer — 6a0se neto.
112. Dutch treat — yromienue, ormiaueHHOE KaXIbIM Y4aCTHHKOM, CKJIa{YMHA.
113. Walk smb. Spanish — BeIOpocuTh KOro-mu00 W3 MHBHOW, pecTopaHa,

B34B 3a IIIUBOPOT.

114. Pardon my French — uzBuHuTE 3a MO#t (DpaHIy3CKHUI.
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115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.

It is Greek (double-dutch) to you — kuTaiickas (Tapabapckas) rpamora.
When Greek meets Greek — Haria koca Ha KaMEHb.

Dutch concert — kto B Jtec, KTo o IpoBa

Chinese wall — kuTaiickas cTeHa.

The American Dream — amepukaHcKast MeuTa.

The Dutch have taken Holland — otkpsutr Amepuky.

Like a Swede at Poltava (be destroyed) — kak mBex moja IlonraBoit

(mpomas, moruo).

122.
123.
124.
125.

The last of the Mohicans — nociennuii u3 Morukas.
The American plan — o0s3aTenbHBIM TAHCHOH (B TOCTHHHIIC)
The European plan — 6e3 mancuona

A Dutch reckoning — cueT, KOTOpBIH TPaKTUPIIUK YBEIMYHUBACT B

CJIy4yae MpoTecTa NOCETUTES
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